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A munka egy igazi fölkent bajnokát ünnepli 
. ma nemcsak a nagy munkás-családhoz 

tartozó nyomdász-társadalom, de a közéletnek 
úgyszólván minden ága.

Ötven évet töltött be lovag Falli Zsigmond 
a könyvnyomdászati pályán, melyre mint sze
gény sorsú szülők gyermeke, igen 
fiatalon került; s ez ötven évet 
úgy töltötte el, hogy a mig geniális 
szelleme, erős akarata, ernye- 
detlen szorgalma őt magát, egy 
munkás-ember által ritkán elér
hető fényes magasságra emelte, 
addig emberszeretete, jó szíve és 
az ezekből kifolyó lankadatlan 
tettvágya szakmája, de nem ke
vésbé a közélet terén, áldásossá 
tették működését a legszélesebb 
körökben.

Ez a magyarázata annak, hogy 
Falk Zsigmondot, mikor ötven 
éves nyomdász-jubileumát üli, 
nemcsak a nyomdászok, de — és talán hatvá
nyozott mértékben — a társadalom minden szá
mot tevő osztálya is ünnepli.

De senki sem ünnepelheti melegebben, mint 
mi nyomdászok, magyar nyomdászok, a kik 
az ő czéltudatos működésének szakmánk terén 
annyit köszönhetünk. Mert nem győzné azt az 
ember el sem is sorolni, hányféle módot eszelt 
ő ki az utolsó három évtizedben, melyek min- 
denike oda irányult, hogy szakmánkat fejleszsze, 
erősítse. Különösen pártfogolta mindig a szak- 
irodalmat, melynek fejlesztésétől mindig sokat 
várt; áldozott is és áldoz most is nagylelkűen,

ha arról van szó, hogy a magyar szakirodalmon 
lendítsünk.

E néhány szerény sornak nem lehet czélja 
elsorolni Falk Zsigmond bokros érdemeit; de 
nem is lehetne azt folyóiratunk szűk keretében 
tenni; egész könyv kell ahhoz, a mely magába 

foglalhassa mindazt a sok szépet, 
jót, nemeset, hasznosat, a mit ő 
alkotott vagy fejleszteni segített.

Le kell azonban róni szív
ből jövő hálánkat a nagyérdemű 
jubiláns személye iránt folyóira
tunknak is, a melyet az ő nemes 
áldozatkészsége, buzdítása, jó
akarata tett azzá, a mi.

Legyen tehát ő neki szentelve 
jelen számunk. Hirdesse az ő 
munkaszeretetét, fényes alkotó 
szellemét; legyen tanulsága annak, 
hogy mennyire kihatott az ő 
működése, messze a nyomdászat, 
messze a grafikai művészetek 

határain túl, és hirdesse azt az általános tiszte
letet, szeretetet, mely a társadalom minden réte
géből megérdemelten sugárzik feléje; de legyen 
egyúttal az ő nemes példája buzdítás nekünk 
magyar nyomdászoknak; tanuljuk meg tőle, mit 
mindent el lehet érni törhetlen erélylyel, akarat
tal és kitartással; ha őt követjük, ezzel fokozzuk 
az irányában való köztiszteletet, mely még csak 
amaz óhajjal párosul, hogy lovag Falk Zsigmond 
királyi tanácsos, a félszázados nyomdász, köz
életünk e kimagasló alakja még hosszú, áldásos 
életet éljen!

A szerkesztőség.

Lovag Falk  Zsigmond
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Lovag Falk Zsigmond és a szak
sajtó.

A haladás megnyilatkozása talán egy téren sem 
jelentkezik oly nagy mértékben hazánkban, mint a 
sajtóban. A nagy közönség nem is figyelheti meg 
kellőleg ezt a haladást, de a kik a napi és idő
szaki irodalom nagy művén szellemileg és anyagilag 
közreműködnek, a hírlapírók és a könyvnyomtatás 
nemes művészetének képviselői, a kik folyton tanúi 
a legyőzendő akadályoknak, azok bámulják a fejlő
dést, mely aránylag rövid m unkásságnak az ered
ménye. És a napi sajtó haladásával lépést tart a 
hazai szaksajtó is. Semmi sem bizonyítja jobban szak- 
irodalmunk fejlődését annál a körülménynél, hogy 
számos oly szaklap jelenik meg különösen Budapesten, 
melyek — ha nem kizárólag magyar nyelvűek — a kül
földön is nagy olvasóközönséget hódítanak. Manapság 
minden szakma mívelője szükségét érzi annak, hogy 
lépést tartson a korral és főként saját szakmájában 
művelődjék. A szakmájában előforduló újításokat és 
fejlődési momentumokat épen úgy kívánja ismerni, 
mint a napi eseményeket a napilapokból. Ez adja 
meg a szaksajtónak létjogosultságát.

Még csak néhány év előtt igen rossz lábon állottak 
nálunk a szaklapok. Igaz, hogy csekély volt a számuk, 
de az a nehány is csak keservesen tengődött. De nem 
is lehetett az másképen. Egyrészt a közgazdasági 
viszonyok átalakulásával, másrészt és nem csekély 
mérvben a nyelv nehézségeivel kellett megküzdeni. 
Hol a szakkörök nem értették meg a magyar nyelvű 
szaklapot, hol a szaksajtó volt fennakadva a hiányzó 
szakszavak miatt. Nem egy irodalmi vállalat szenve
dett hajótörést ezen viszonyok között, s csak ez idő 
szerint vagyunk abban a kedvező helyzetben, hogy 
önhittség nélkül m ondhatjuk: a magyar szaksajtó a 
fejlődés oly magas fokán áll, hogy bátran felveheti 
a versenyt bármely ország szaksajtójával.

A szaklapok száma, de tartalmuk belbecse is foly
tonosan növekedik. Nincs a gazdaságnak és iparnak 
oly ága, melynek érdekeit szakközlöny nem védené. 
A modern technika haladását művészi kivitelű rajzok 
s táblázatokkal kiállított szemlék mutatják be, s sok 
százra megy azoknak az egyéb irányú szaklapoknak 
a száma, melyek más-más szakmakört ölelnek fel, úgy, 
hogy a czipész épp úgy, mint a pénzügyőr a saját 
szaklapjában képviselve láthatja érdekeit. S mivel tel
jesen szabad a verseny a szaksajtó terén, egy szakma 
sok lapot is szül, s a melyik megállja a sarat, az 
fentartja magát és boldogul is, sőt társadalmi jelen
tőséget is képes magának kivívni, s ha belbecsénél 
fogva a kormány figyelmét is magára vonhatja, akkor 
ott is kellő méltatásra számíthat. S tényleg nem egy 
szaklap élvezi a kormány anyagi és erkölcsi támo
gatását.

De valamint a társaságban idejét múlta a pongyola, 
a külsőt semmibe sem vevő megjelenés s a szellemi 
fölény senkit sem jogosít arra, hogy piszkos kabát
ban, torzonborz arczczal jelenjék meg idegenek között,
— éppen úgy a sajtónál is nagy fontossággal bír

annak külső megjelenése. Ebben a tekintetben a 
magyarországi sajtó sokat köszönhet közéletünk egyik 
minden tekintetben kimagasló alakjának: lovag Falk 
Zsigmondnak. Mint a főváros és az egész ország 
egyik legnagyobb és legjelentékenyebb nyomdájának 
vezető lelke, hathatósan hozzájárult a szaksajtó fej
lesztéséhez. Számos lap az ő jóakaró támogatásának 
köszöni keletkezését, fennállásukat és haladásukat 
pedig az általa vezetett nyomda kiváló tevékenysége 
biztosítja.

Tagadhatatlan tény az, hogy sok lapnak nemcsak 
tartalma,hanem külső kiállítása is hozzájárult a sikerhez. 
Pulitzer Joe híres hazánkfia, ki New-Yorkban a »The 
W orld« czímű lapot megalapította és annak rövid 
néhány év alatt oly lendületet adott, hogy az most 
fél millió példányban jelenik meg naponta, föltétlenül 
igazat adott Barnumnak, a reklám-királynak. Barnum- 
nak ugyanis az volt a mondása, hogy ő a nyomda
festéknek köszönheti vagyonát, Pulitzer pedig nyíltan 
hirdeti, hogy csak nyomdájának kitűnő munkaképes
sége csinált belőle olyan embert, mint a minő. A »New- 
York W orld« ugyanis külső kiállítása tekintetében tú l
szárnyalja az egész világ összes napilapjait s különös 
gondot fordít főként a hirdetések kiállítására. Lovag 
Falk Zsigmond is ennek az elvnek hódol és ezzel 
előmozdítja annak a számos lapnak a sikerét, melyek 
nyomdájából kikerülnek. S most, midőn e kitűnő 
férfiú munkásságának ötven éves jubileumát üli, nem 
egy szaklap szerkesztősége fejezi ki iránta érzett 
őszinte háláját.

Mi egyáltalán számos rokonvonást találunk Falk 
Zsigmond személyisége és Amerika nagy nyomdászai 
között, kezdve Franklin Benjámintól, az újvilág e 
kimagasló státusférfiától, le a mai korban élő tengeren
túli iránytadó nyomtató kapaczitásokig, megvan Falk- 
ban amerikai társainak széles látköre, szilárd akarat
ereje és a korkövetelmények iránti fogékony elme.

A ki nem látta a jubiláló férfiú személyes műkö
dését a szedőteremben, a nyomdagépek mellett, a 
könyvkötészetben, a betűöntő-műhelyben, a ki nem 
látta, hogy vizsga figyelmét a legalárendeltebb munka 
legkisebb részlete sem kerüli ki, annak fogalma sem 
lehet róla, hogy Falk Zsigmondban a szakismeret és 
képesség mily óriási halmaza van egyesítve. De meg 
is tudja választani vezérkarát. Környezete csupa ki
próbált, régi, részben saját nevelésű munkaerőkből 
áll, kiknek segítségével bámulatos munkásságot bír 
kifejteni. Az ő vezetése alatt mintegy varázsütésre 
kerülnek ki a sajtó alól a néha száz meg száz oldalra 
is terjedő szaklapok, melyekhez olvashatatlan kézira
tok, kezdetleges kivitelű nyomtatvány-kivágások szol
gáltattak anyagot. Az ilyen szaklap külső kiállítása 
aztán bátran vetekedhetik bármely angol vagy amerikai 
szaklap külsejével. A nyomda gyors tevékenységének 
az érdeme az is, hogy a szaklapok mindig kellő idő
ben jelennek meg.

Ezért van az, hogy lovag Falk Zsigmond 50 évi 
munkássága jubileumát nemcsak nyomdászkörökben 
ülik, örömünnep az mindenkire nézve, ki a kitűnői 
férfiú sokoldalú áldásos munkásságát ismeri és mél
tányolni tudja. Nagel J.
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1 8 6 8 — 1 8 9 3 .

Ezelőtt egy negyedszázaddal, midőn bölcs állam
férfiak létrehozták a kiegyezést a korona és a nép 
közt és hazánknak visszaadták az oly soká nélkülö
zött békét s alkotmányos életet, — az ezen mélyreható 
fordulat következtében úgyszólván újjászületett társa
dalom vajmi siralmas állapotban találta a honi könyv
nyomdászatot. Budapest három szép múltú regi nyom
tató műhelye közül az egyik: aTrattner-Károlyi nyomda 
csendes sorvadásban szenvedt és 1867-ben végkép 
m egszűnt; a másik: a budai egyetemi nyomda szintén 
nem fejlődhetett a falai között megcsontosodott bureau- 
kratismus nyűge alatt, mig a harmadik, a hajdani 
Landerer-üzlct, azon időben Heckenast Gusztáv bir
tokában, ha nem is maradt, de nem is haladt, hanem 
stagnált. A negyvenes évek végével beállott politikai 
ébredés éltető fuvallatának behatása alatt újabban 
keletkezett nyomdák, mint Kozma Vazul, Herz János, 
Emich Gusztáv, Müllcr Emil üzletei, valamint az 
1850-ben alapított YVodiancr-nyomda, mint fiatal vál
lalatok az ötvenes években uralgott eléggé ismeretes 
sanyarú viszonyokkal küzdve, nem bírtak fejlődni 
(e megjegyzésünkkel azonban korántsem akarjuk ki
sebbíteni az ezen üzletek által kifejtett, hazai irodal
munkra nézve fölötte üdvös tevékenység érdemét) s 
ha ezen reménytelen korszakban találkozunk is itt-ott 
művészi szempontból kimagasló alkotásokkal, mint a 
Kozma-nyomdában készült »Erzsébet-album«-mal vagy 
az Emich intézetéből kikerült »Márk krónikájáéval, 
ezek csak kivételek és azért nem igen képesek a sívár 
helyzet nyomasztó képét enyhíteni. A közéletnek szánt 
munkák és hírlapok technikai kiállítása bizony-bizony 
nagyon gyarló volt; a nyomdászat szélesen kitaposott 
ösvényen haladt, magasabb röptű eszmények impulzusa 
nélkül. így ért bennünket a korszakot alkotó 1867-iki 
esztendő.

Csakhamar érezhetővé vált egy európai színvonalon 
álló modern berendezésű nyomda hiánya. Összeállóit 
tehát egy kis csoport lelkes honfi és irodalombarát 
és megalapították a Pesti könyvnyomda-részvény-tár- 
saság intézetét, oly czélból, hogy mintaszerűen kiállí
tott, tiszta munkákkal reformálólag hasson az általá
nosságra, az izlés finomúlására. Hogy a holt anyagba 
termékeny élet, hóditó szellem kerüljön, ezen provi- 
dencziális misszióra azon időben csak egy ember, Bécs- 
ben élő hazánkfia: Falk Zsigmond  volt hivatva s igy 
történt, hogy a nyomda-alapitók szakmánk e már 
akkor is nagyranőtt tagját kérték föl nemes intencziójuk 
megvalósítására és a nyomda vezérletére. Falk hazafias 
örömmel vállalkozott a nagy feladat megoldására.

Otthagyta tehát Bécset, hírnevének bölcsőjét és sze
retett családjával visszakerült édes otthonába, szülő
városába. Itten mint az új nyomda vezérigazgatója 
nagyszabású működését megkezdvén, az intézet külön
böző ágazatai élére kipróbált szakerőket állított. Buz
galmának volt is foganatja; a nyomdai munka mód
szere egész új mederbe tereltetett, az előrehaladt 
nyugati nemzetek termékei lettek mintaképeink és 
ezen nemesebb Ízléssel párosult új irányt csakhamar 
követni kezdték a többi nyomdaüzletek is nemcsak

a fővárosban, de szerteszét az egész országban. — 
A tipográfiái termékek előállításánál tisztult stilszerű 
egyszerűség lépett a czirádák szertelen alkalmazása 
helyébe; szóval Falk működése a Pesti könyvnyomda- 
részvény-társaság élén gyökeresen szakított a múlttal 
és méltóan vezette be Magyarországot a nagy európai 
nyomdász-családba. A párisi és bécsi köztárlatokon s 
mindenütt, a hová őt a közbizalom állította, hivatott 
képviselőnk volt ő ;. a Festi könyvnyomda-részvény- 
társaságot s Falk személyét ért számos és díszes 
kitüntetés sugarai bennünket, az összes magyarhoni 
nyomdászságot is el nem enyésző dicsfénynyel árasz
tanak el.

Falk soha nem lankadó fáradozásaival Iépten-nyomon 
találkozunk a nyomdászat és a nyomdász-testület tag
jainak emelése érdekében; igy midőn 1881-ben az 
anyaegylet kísérletet tett egy tanoncz-iskola létesítésé
vel, Falk rögtön rászorította tanonczait ezen iskola 
látogatására és tetemes összeggel járult az iskola fen- 
tartási költségeihez. Sajnos, hasztalan volt az ő és 
még egy-két hasonló jóindulatú főnök nemes buzgó- 
sága, mert a szép eszme a többi nyomdatulajdonosok 
indolencziáján hajótörést szenvedett.

1887. márczius 13-án a »Budapesti könyvnyom
dászok Társasköre* 1848. márczius 15-ike megünnep
lésére hirlapkiállitást rendezett, melynek Falk Zsigmond 
volt a pártfogója és melyet buzdító s magvas tartalmú 
beszéddel adott át a nyilvánosságnak. A kiállítás álta
lános elismerést aratott, mely sikerhez nem csekély 
mérvben járult ifj. Falk Zsigmond ur régi ritka hír
lapokból álló gyűjteménye is.

Ugyancsak ezen Szakkör rendezte 1890. márczius 
16-án a szabadsajtó kivívásának emlékezetére az első 
szedésversenyt Budapesten, mely szintén csak Falk 
jóakaró támogatásával jö tt létre, a mennyiben a Pesti 
könyvnyomda-részvény-társaság szedőtermében ment 
végbe nagyszámú érdeklődők részvétele mellett. Azon
kívül Falk 2 db. aranynyal is pótolta a pályadíjakat.

Később a nyomdabeli tanonezok is rendeztek ily 
szedésversenyt, melyre újra Falk adományozta a több 
ezüstforintból álló pályadíjakat.

Mindezeket tekintetbe véve, a »Budapesti Könyv- 
nyomdászok Társasköre« csak feladatához híven cse
lekedett, midőn 1800-ben Falk Zsigmondot egyhan
gúlag tiszteletbeli tagjává választotta. Meg vagyunk 
győződve, hogy Falkot ezen, túlnyomó részében segé
dekből álló testülettől nyert szerény elismerés épp oly 
kellemesen érintette és épp oly büszkeséggel tölti el, 
mint akármelyik más, számos kitüntetései közül, vala
mint a nevezett kis kör is mint egyszerű munkás
egyesület csak önmagát tisztelte meg Falk Zsigmond 
eme kitüntetésével.

Végül még egy önmagában csekélynek látszó eset
ről akarunk itten említést tenni, mely azonban a többi 
apró vonásokkal együtt csak annál szembetűnőbben 
domborítja ki Falk el nem apadó hő vonzalmát mű
vészetünk iránt. Csak a múlt évben történt ugyanis, 
hogy a sors Lipcséből Kulbe Károly accidens-szedőt 
körünkbe hozta, ki a Grafikai Szemlében is szorgal
masan adta tanujelét kiváló szakképzettségének. Kulbe 
lelkes apostola az accidens-szedésben újabban divatba
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jö tt úgynevezett »szabad irány«-nak és csakhamar 
szűknek találta a Grafikai Szemle teret, hogy eszméi
nek propagandát csinálhasson; elhatározta tehát egy 
czéljainak szolgáló német nyelvű folyóirat kiadását. 
Igen, csakhogy ily terv kiviteléhez pénz is kell ám, 
a mi pedig némethoni barátunknak nem állott ren
delkezésére. Némi bátorítás után bekopogtatott Fáiknál, 
hogy méltassa jó  ügyét és segítse azt zöldágra juttatni. 
Falk szokott előzékenységével azonnal hajlandónak 
nyilatkozott a kívánt áldozat meghozatalára s igy 
megszületett ez év elején a »Graphische Skizzen« 
czímű lap első száma. A lap széles Németországban 
kedvezően fogadtatott és most hirdeti a magyar nyom
dászat előhaladottságát messze külföldön. Azalatt Kulbe 
Károly fényes ajánlatot kapott Berlinből egy elsőrangú 
betűöntődé házinyomdájának vezetésére, mit természe
tesen elfogadott és már ki is ment a német metropo
lisba. A Falk részéről tapasztalt szívélyesség minden
esetre kellőkép fog méltányoltatni Kulbe szaktársunk 
részéről és adandó alkalommal nem fogja elmulasz
tani földiéinek elmondani, hogy vannak a távol Magyar- 
országban is önzetlenül hevülő barátjai Gutenberg mű
vészetének és a korral haladni kívánó nyomdászok.

Ezeket véltem időszerűnek emlékezetébe hozni tisz
telt szaktársaimnak a jelen szép ünnepély alkalmából, 
midőn az összes magyarországi nyomdászok óhajai 
ama fohászban egyesüljenek, hogy jó  nemtönk tartsa 
még soká viruló egészségben és lürhetlen munkakedv- 
ben lovag Falk Zsigtnondol a hazai nyomdászat dicső
ségére, nekünk pedig javunkra! Faragó.

Az írók — a nyomdászokról.
Lovag Falk Zsigmond kir. tanácsos ur 50 éves 

nyomdászati jubileuma alkalmából megkerestük a napi- 
és időszaki sajtó munkásait: az Írókat, hogy egy-egy 
szellemes mondással emeljék lapunk jelen számának 
ünnepi színezetét. A megkeresésnek a fölszólítottak 
jó  része a legnagyobb készséggel tett eleget; itt adjuk 
az eredményt, büszkeségünkre szolgálván, hogy ily 
neves férfiak fogtak velünk kezet akkor, midőn hazánk 
egyik legkiválóbb nyomdászának jubileumát ünne
peljük.

* *  #

Pécsett, a hol iskoláimat végeztem, a szüret (még 
az ante-phylloxerális korszakban) egyike volt a leg
szebb városi ünnepeknek. A »szedők« játszották benne 
a főszerepet, a kik tudniillik a szőlőt szedik, fürtön- 
kint, az aszúnak pláne szemenkint, — mert nekik kö
szönhettük az anyaföld után közvetve a pompás pécsi 
bort! Már akkor megtanultam becsülni a »szedők«-et.

Hát még, mikor az Úr szőllejének azon ólomból 
szedő munkásait megismertem, a kik a szellemi prés 
alá szednek s azt a szellemi italt mérik, fejtik, for
mázzák, a melytől gyakran egész nemzet ittasúl meg 
a lelkesedéstől, a  gyönyörtől?

Azokat tanultam csak meg nagyrabecsülni!

Ezért hajlom meg tisztelettel a nyomdász-atya
mester: Falk Zsigmond előtt, a kinek áldásos élet
rajzát ciceróval szedik az angyalok odafenn és »spa- 
czionálják« egy évszázadra — legalább is!

Falk Zsigmondnak.
— 50 eves nyom dászságának jub ileum ára. —

Ötven évig ólombányában élni:
Biz az keserves egy dolog;
Kivált mert ott sohsom lehet henyélni, 
A gép kereke mert forog:
A másodpercz — az idő kalapácsa — 
Mind egyre üt, csak egyre üt;
A szörnyű gép vasfejét egyre rázza, 
És mindig ordit: több betűt!

Te ötven éve szívod azt a mérget,
A mit az ólom kilehel;
De csak meg sem tudott vénítni téged 
E sok apró méregkehely:
Oh mert neked a szörnyű ólombánya 
Templom, a melyben áldozol,
És kiragyog jó lelked szivárványa 
Az ólomfedelek a ló l!....

Ha visszagondolok azon alkotásokra, melyekre mint 
egyik ministerium egykori intézője befolytam, lehetetlen 
hálás érzéssel meg nem emlékeznem Falk Zsigmond úr
ról, a nyomdászról. Az ő közreműködése tette lehetővé 
az Írásban gyakran át sem tekinthető anyag gyorsabb 
feldolgozását, könnyebb ellenőrzését és rendezését. 
És ha a szedő korrektúrámra gyakran ráfogta, hogy 
az inkább új szedés, vagy rosszabb, mint az új sze
dés, a javaslatok mégis csak a nyomdász segítségével 
váltak egyöntetűvé s az ő támogatásával nyertek végre 
nyomdaképes szöveget.

Budapest, 1893. május 0.

Tisztelt uraim! íme legjobb üdvözleteim kíséretében 
a kívánt autogramm. Önöknek nem ú j : hiszen negyed
százada, hogy kezem ezudar Írását szedik. Mily k ín ! 
De aztán minek kérnek még többet belőle?
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Falk Zsigmond.
— 50 éves jubileum án. —

Ünnepelvén Falk Zsiginondot, 
Nektek ón csak ennyit mondok
— Bár eféléhez nem értek: — 
Készítsetek neki érmet.
Véssetek két szót reája,
Egyet egy-egy oldalára.
Elejére e szót: munka, 
Jótékonyság: a másikra.
És ezrek áldása rája,
Mert ez a biográfiája. 

Budapesten, 1893. május hóban.

»Legyen világosság!« — szólott az isten 
S támadt a Nap.
Az ember könyvet irt és szólott: 

»Legyen — világosabb /«

Közös vonás a nyomdász és gazda között, hogy 
mindketten abból élnek, a mit — nyomtatnak.

Kedves emlékek, ifjúságom emlékei kötnek Falk 
Zsigmondhoz. Budapesten az ő példás vezetése alatt álló 
nyomda készítette első önálló kötetemet, a Nagy 
Szellemek-et, s ugyanannak sajtója alól került ki első 
kritikai lapom: a Figyelő is. Ide s tova egy negyed- 
százada lesz már ennek. Az idő azóta emlékezetem
ben sok mindenre ráborította a feledés fátyolát; de 
Falk Zsigmond jóságos lényére, nagy szakismereteire 
s kiváló ízlésére még ma is tisztelettel és szeretettel 
gondolok vissza.

Nyomtatott betűk.
Harczolni, győzni van sokféle tábor,
De legdicsőbb a szellem tábora.
Van fegyver is száz, hódításra képes,
De túltesz rajtuk a betűk sora.
Fegyver nyomában átok és sötétség,
Szurony nyomában vér-tenger fakad,
De a betűcskék napként tündökölnek 
S újjá teremtik a világokat.

O h! kis betűk! Hatalmatok milyen nagy! 
Munkátok mily gyors és mily végtelen!
Apró korallból óriás sziget lesz,
Apró betűkből új korszak terem.
Új korszak, mely jobb és nagyobb a múltnál, 
Mely sas szárnyakkal a magasba vág,
Melyben lehull a lélek láncza végre 
Es igazán szabad lesz a világ.

1

T '
A demokrácziának igazi, folyton hóditó, legyőzhet- 

len hatalma a betűszedés és nyomdászat mesterségén 
épül fel. Korunk mindama nagy harczaihoz, melyek 
a néptömegek szellemi és anyagi megváltásáért foly
nak, ez a mesterség szolgáltatja az egyre tökéletesedő 
fegyverzetet és a kifogyhatatlan lőkészletet. A demo- 
kráczia és a szabadság ellenségei hiába folyamodnak 
ehhez a szertárhoz, fölszerelhetik magukat ugyan 
belőle, nyomathatnak könyveket, hírlapokat ők is, 
mint a hogy az afrikai vadak is hozzájutnak az 
európai fegyver-technika legújabb találmányaihoz. De 
mindig hátram aradnak a fegyverek kezelésében és 
végeredményben csak a megtámadott nagy eszméknek 
tesznek szolgálatot. Mert az eszmék általánosítása és 
a közértelem megvilágítása, mit minden nyomtatott 
munka elősegít, ez a demokráczia örök alapja. Minden 
más mesterség fejlesztette a zárkózott czéh-szellemet, a 
nyomdászat mestersége az egyedüli, mely halomra dönti 
a szfíkkörü előítéletet és szétrobbantja az exkluzív kép
zelgést. Ha tizennyolez századdal ezelőtt a keresztény
ség apostolai abban a megváltó munkában, mely a 
szeretet evangéliumával töltötte be - a világot, már a 
nyomdászat eszközeivel is rendelkeztek volna, meg
történhetnék-e most, hogy az osztályérdek és a fele
kezeti elfogultság a vallásos buzgóság szent köpenyét 
öltsék fel?

( J u h

Ha Gutenberg nem találta volna föl a betűszedőket, 
mi soha sem találtuk volna föl a csúnya irást. 

Éljünk!
T

* 'A -

7
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Másfél évtizede van szerencsém ismerhetni Falk 
Zsigmond urat. Éppen ennyi ideje dolgozunk már 
együtt mi ketten, a mi szeretve tisztelt Igazgatónkkal, 
egy kiváló pontosságot, körültekintést és lelkiismere- 
tesseget igénylő nyomdai m unka: az ország törvényei
nek és a kormány rendeletéinek szabatos előállításában.

Életem egyik nagy büszkeségét képezi, hogy ez a 
kitűnő ember közel engedett férnem szívéhez, köze
lebb, mint sok mást, talán azért, mert ő is mindjárt 
megérezte bennem azt az igaz nagyrabecsülést és 
szeretetet, a melylyel feléje közeledem.

A tizenöt évi folytonos és bizalmas érintkezés sok
szor adott nekem alkalmat arra, hogy bepillanthassak 
az ő becsületes igaz leikébe, az ő áldott jó  szívébe. 
Tanúságot tehetek róla tehát, hogy abban a szívben 
és abban a lélekben csakis a »Szép« és »Nemes« 
kultuszának van oltár emelve.

És tanúságot tehetek arról is, hogy Nektek, tisztelt 
szedő és nyomdász urak, nincsen jobb és őszintébb 
barátotok, mint a soraitokból kiemelkedett s ma ötven 
éves nyomdászi jubileumát ünneplő Falk Zsigmond; 
ki hogy mennyire szeret Titeket, arról olyankor győ
ződtem meg leginkább, a mikor valamivel meghara- 
gitottátok. Mert a szerető apának is az en-vére há
látlansága fáj leginkább.

Legyetek mindenkor hálás és hű fiai!

A nyomda-ipar veszedelme.
Kevéssel fél évezrede áll fenn a nyomdászat. A sok

szorosító művészetek között egy sem ért meg ily nagy 
virágzást s kulturális jelentősége még a kétségkívül 
szintén nagyon fontos fametszését és fényképészetét 
is nagyon felülhaladja.

Gyermekkorában lenézték, legalább a világ nagyjai 
a szépen díszített kéziratok mellett alig tűrték meg, 
de mióta a »szegények bibliája« megrendítette a kö
zépkor hitét és egyházi szervezetét, kulturális jelen
tőségét csakhamar felismerték. A felvilágosodás szá
zada öntudatosan kezdte használni e nagy eszközt s 
megteremtette a mai hírlapirodalmat és a betű uralmát. 
Hatalmával karöltve nőttön-nőtt a nyomdászat. Fél
század óta, mint Faulmann és mások bizonyítják, 
többet haladt, mint 400 év leforgása alatt.

De a legutolsó évszázad megteremtette a kulturális 
tényezők egy másik hatalmas faját: a közlekedést. 
A vasút, távirda és villamosság hova-tovább nagyobb 
erővel lépnek fel, hogy a jelen mozzanatait maguk 
közvetítsék. A telefon, fonográf előjelei a közlekedés 
új korszakának, midőn az érintkezés ember és ember 
között nagyjában az élő szó lesz. A nyomdászat e 
korszakban hátrább szorul s az élő közlekedés mara
dandóbb, de lassúbb s igy kevésbé hatásos mellék
eszköze lesz. A szem közvetítésének egy része a

fülre megy át s a gyorsaság, melynek a nyomda-ipar 
ma sem képes teljes mértékben megfelelni, a hang 
megrögzítésére s azok sokszorosítására új találmányo
kat fog követelni, esetleg a gyorsítás alapclveinek 
alkalmazásával s nem az egyes betűk, hanem az érte
lem és hangulat megrögzítése által.

A nyomda-ipar ily módon lassankint veszíteni fog. 
Eljő az idő, midőn a hírlapok jelen munkája, az 
újdonságok közlése és a tájékoztatás a helyzet felől, 
teljesen ketté válik s a hírmondás is szakok és tárgyak 
szerint csoportosul, hogy gyorsabb s mindenre kiter
jedő legyen. Eljő az az idő, midőn a könyvek egy 
része, éppen azok, melyek főkép a jelenben hatnak, 
szintén igénybe veszik a hangközvetitést. Eljő végre 
az az idő is, midőn a művészet, a fényképezés és az 
irás fejlődése a jelenlegi nyomda-ipar termékeit oly
annyira átalakítja, hogy azok Gutenberg találmányá
hoz alig fognak hasonlítani. A nyomda-ipar vesze
delme tehát megkezdődött már most, midőn virágzása 
tetőpontján áll.

De ez a veszedelem nem jelenti egyúttal a nyom
dászat pusztulását. Ellenkezőleg új alakba öltözködése 
ez, mely esetleg sokkal tökéletesebb lesz a jelenleginél. 
A sokszorosítás a közvetlen érintkezéssel karöltve 
emelni fogja a művelődést s a nyomdászat, mely a 
közlekedés első világtörténeti fontosságú nagy tényé
vel, Amerika fölfedezésével, egyidejűleg és karöltve meg
teremtette az új korszakot, most is karöltve fog közre
működni a kulturális fejlődés új tényezőivel, hogy 
az emberi nem minél értelmesebb és boldogabb legyen. 
A sokszorosítás demokratikus alapeszméje, mely az 
ismeret közlését a nagy tömeggel tette a nyomdászat 
büszkeségévé s erejévé, megmarad az átalakulás kor
szakában is.

A kinek úgy, mint magamnak — azon rossz tulaj
donsága van, hogy saját kéziratát elolvasni alig ké
pes, az áldja a derék szedőket, kik a legrosszabb 
kéziratból is a papírra vetett és talán még a szerzőre 
nézve is örökké elveszett eszméket szépen sorba szedik, 
díszes ólompánczélba öltöztetik és azokat az emberi 
művelődés lelkes harezosaivá avatják.

Mit érne a még oly lángeszű iró tolla, ha szedő es 
nyomdafesték hirét heted-hétországon túl nem vinné. 
Lelkemből üdvözlöm az emberi haladás eme fárad- 
hatlan bányászait, kik az frói elmében rejlő szellemi 
kincseket nehéz munkával napvilágra hozzák és a 
nemzeti művelődés drágaköveit a legszegényebb kunyhó 
lakóira nézve is hozzáférhetőkké teszik.

Éljenek a magyar szedők!
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Szerkesztő és szedő.
Egy nagy hírlap műhelyében a szerkesztő és a 

szedők közti viszony olyan, mint a léleké a testhez 
az emberi szervezetben; kiegészítik egymást, mint a 
növény sejtszövete és a vegetabilikus életnedű. Csak 
egyesülve alkothatnak oly egészet, mely létre érdemes. 
S ezért minden szerkesztőnek valamikép hozzá kell 
értenie a nyomdász művészetéhez, valamint minden 
szedőnek sejtelme kell hogy legyen a szerkesztő teen
dőiről. Szükséges és méltányos lenne, ha mindkettőjök 
szive, elméje egyaránt fogékony volna a más baja és 
panasza iránt. Sajnos, hogy az együvétartozandóság 
érzését nem mindig leljük fel; de reméljük, hogy e 
tekintetben is javulást hozand a jövő.

Budapesten, 1893. évi m ájus hó 12-én.

Az ólomba öntött betű, melyet a szedők raknak 
egymás mellé, sokkal hatalmasabb fegyver, mint a 
toll, melyet az irók lelke mozgat. A toll csak nyíl
vessző, mely magasan repül, de messzire nem visz; 
az ólombetű olyan, mint az ágyú, melynek meny
dörgését a legmesszebb távolban is meghallják. Azért 
az irók csatáit rendesen a betűszedők nyerik meg.

Sajnáljuk a szedők sorsát, nemcsak nehéz mester
ségük miatt, hanem mert kényszermunkára Ítélve, nem 
válogathatják meg, hogy életüket, az egyetlen kincsü
ket, milyen  elme munkáján koptassák el. Mily kár 
némelykor a szedőnek ama tüdő-parányáért is, a mi 
a kiszedett és nyomtatott betűben ott lappang?

50 év egy magyar nyomdász történetéből.
— Falk  Zsigmond jubileum ához. —

Félszázad a nyomdászat szolgálatában — olyan 
érdem, mely egymagában, mint puszta tény is elisme
résre tarthat számot.

Félszázadot eltölteni a nyomdászat érdekében sza
kadatlan munkában, melyhez lépten-nyomon e szakma 
erkölcsi és anyagi színvonalának emelését ezélzó fényes

sikerek és maradandó eredmények fűződnek: kétszere
sen érdemes a kiváló elismerésre.

1'élszázados munka e szakmában, mely az irodalom 
fejlesztésére is jelentékeny hatással volt, háromszoros 
elismeréssel sincs kellőleg méltatva.

És ha a pihenő órák és napok a közügyek, a jó té
konyság, általában pedig a humanizmus érdekében 
oly jól ki voltak használva s oly becsesen értéke
sítve, mint az önök érdemes jubilánsánál: az elisme
rés dicsőséggé hatványozódik, mely fényt áraszt az 
emberre, a kiről szó van s a szakmára, melyet ő 
képvisel.

Ilyen félszázad után helyén van az ünnep, mert 
az ilyen ünneplés nemcsak jutalomrész egy emberöltő 
emberfölötti munkálkodásáért, hanem példa is, mely 
oktat, buzdít és fö le m e l... .

Budapest, 1893. évi május hó 10-én.

Most körülbelül huszonöt éve, hogy a lipcsei szedők 
felkértek a Gutenberg-ünnepet megnyitó beszédnek 
megtartására. Sok ezer ember előtt igy foglaltam 
össze a napnak jelentőségét, hogy ideje volna a 
golyóknak ólmából betűket önteni. Azóta két rengeteg, 
példátlan vérességű háború pusztította Európa határait. 
Azóta tízszer annyi golyó öntetett és a golyó pusztító 
ereje megtízszereződött. De megtízszereződött az azóta 
öntött betűk száma is és igy a béke fegyvere lépést 
haladt az öldöklő szerekkel. Gyönyörű nagy harcz az 
emberiség géniusza és az állati szenvedélyek öröklött 
maradéka közt! Ti, szedők és nyomdászok, vagytok 
a felvilágosodás valódi sorkatonái: ez vigasztaljon, 
emeljen benneteket annyira fárasztó, kimerítő, meg
emésztő munkátok közt. A béke, az emberiség, a 
fölvilágosodás zászlója lobog, mindig felebb és felebb, 
ha oly férfiak, mint Falk Zsigmond, a valódi szellem 
lovagja, állanak lelkesült csapataitok élén. És meg lesz 
a győzelem, meg lesz a munka díja, megjön a nap, 
a melyen a piczi betűk megölték az öreg ágyúkat és 
a hatalmas golyóbisok mind a szedőszekrények so
rompói közé simulnak, nem mint megölő, hanem mint 
éltető betűk.

Minél kiterjedtebb körű a betűnyomás, annál szűkebb 
körű lesz a szellemnyomás. Nyomassatok azért minél 
több betűt, mert az ólombetű az emberiség valódi 
megváltója.

Q )' c/b íL ő L in h t
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A télen a m unka nélkül való munkások gyűlése 
alkalmából igen éles hangú czikket irtam, melyben 
keményen megtámadtam a kormányt és az uralkodó 
társadalmi rendszert és a közgazdasági politika egy
oldalúságát is. Az »Egyetértés« szedői, kik minden 
czikket első kézből szoktak megbírálni, nagy elisme
réssel szólottak ezikkem tartalmáról és hangjáról. 
Hanem az egyik minden tartózkodás nélkül kijelen
tette, hogy nincsen vele megelégedve. Kíváncsian kér
deztem, hogy miért?

— Kevés benne —  mondá — a kikezdés.
Méltányoltam a kifogást s azóta rajta vagyok, hogy 

czikkeimben ne csak gondolatok, hanem kikezdések 
is nagy számmal legyenek.

Ezzel tartozom a szedőknek.

Gyermekkoromban nagyon érdeklődtem a földalatti 
barlangokban lakó törpe emberkék iránt, a kik — mint 
édesanyám meséiből megtudtam — azzal töltik éle
tüket, hogy óriási kincseket gyűjtenek halomra — 
mások számára.

. . . .  Egyszer elvitt magával apám a fővárosba. 
Egy szűk utczában voltunk elszállásolva, a  hol az 
éjjeli világítást jóformán csak híréből ismerték. Föl
tűnt nekem, hogy mikor már valamennyi ablak sötét, 
a szemközti háznak egy földszinti nagy termében még 
késő éjjel is dolgoznak. Láttam egy sereg embert, 
ifjakat és véneket, sőt gyermekeket is, a kik szekrények 
előtt állva, kipkedtek-kapkodtak és rejtélyes munkát 
végeztek.

— Ugy-e apa, ezek a »gnomok«, a  kik kincseket 
gyűjtenek az óriások számára? — kérdeztem.

Apám mosolygott és bizonyos meghatottsággal vá
laszolt:

— Úgy van, fiam. Szellemi kincseket gyűjtenek 
egy hatalmas óriás részére. Neve: publikum.

. . . .  Nem mehetek el azóta nyomda mellett, hogy 
eszembe nem ju tna a régi mese a kincsgyűjtőkről, a 
kik azért dolgoznak, hogy legyen az óriásnak miből 
fedezni szellemi szükségleteit.

A könyvnyomtatás és a czivilizáczió.
— V isszaem lékezés. —

Egy társaságban, á melyben Reviczky Gyula, az 
ifjúsága tavaszán elhunyt kedves költő is részt vett, 
a társadalmi forrongásokról folyt az eszmecsere. Szóba 
került az anarchizmus, a nihilizmus, a tömegek foko
zódó elégedetlensége, mely előbb-utóbb véres kitörés
ben fogja keresni czéljainak megvalósítását és romba 
dönti a megvénhedt Európát.

—  De a közeledő harcz nem semmisiti-e meg majd

a czivilizáczió vívmányait is? — szólt közbe a tár
saság egyik tagja. — S megsemmisülvén mindaz, a 
mit kutató elme, fürge kéz századok folyamán nagy
szerűt alkotott, — nem dobatik-e vissza az emberiség 
a középkori sötétségbe és tudatlanságba?

— A czivilizáczió összes vívmányaiból csak egy: 
a könyvnyomtatás maradjon meg és nem féltem az 
emberiség jövőjét! — válaszolt az aggódónak az ő 
csöndes, nyugodt hangján Reviczky Gyula. — Azok 
az apró ólombetűk csakhamar virányt fakasztanának 
a romok fölé. Széthintenék a művelődés melengető 
sugarait, megtermékenyitenék a gondolkodó agyat, 
mely rövid idő alatt bizonyára felfedezné és meg
alkotná újra mindazt, a mi ma a czivilizáczió dicső
ségét hirdeti.

A szürke ólom bölcseségek anyja, 
Egymáshoz róva megtermékenyül 
S szülője lesz minden dicsőnek, nagynak 
Micrt emberszív lángol, lelkesül.

S a hadvezér, kinek parancsszavára 
Glcdába áll az ólomhadsereg, 
Hatalmasabb száz büszke hadvezérnél,
A kiktől egy egész világ remeg.

33 év az emberi élet átlagos hosszasága; a ki 
50 évig élt s főkép ha jól és hasznosan élt, már a 
boldog emberek sorába tartozik. De a ki 50 évet 
töltött kitartó munkában, dolgozva és fáradozva nem
csak magáért és szeretteiért, hanem a közjóért is, az 
még boldogabbnak mondható.

A mi ünnepeltünk már egy félszázadot tölte be 
szakadatlan munkában. S hogy e hosszú idő alatt 
mi volt ő a magyar ipar világának, azt maradandóan 
hirdetik azon alkotások, melyeket ő hozott létre a 
magyar nyomdászat terén.

A Gondviselés áldása líTsérte minden léptét, kisérje 
ezután is, hogy szellemének lankadatlan frisseségével, 
fizikai erejének teljességében, még soká állhasson ott, 
hová őt szorgalma és fáradhatatlan m unkássága és 
polgártársainak kiérdemelt bizalma helyezte.
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Nyomtató iparunk gyors elterjedését és fejlődését 
nem a világpiacz kedvező esélyeinek, hanem egyedül 
társadalmunk hazafias szellemének köszöni s épp ezért 
kötelessége, hogy e hazafias szellemtől áthatva, most 
már maga is az iparfejlesztők sorába lépjen.

Szép s eredményes működést fejthet itt ki! Anyagi 
áldozatot nem kiván tőle társadalmunk, csupán azt, 
hogy hasonló viszonyok között honunkban gyártott 
papirosnak, belliknek s gépeknek adjon előnyt.

A szárnyas ólom.

Ki hitte volna valaha, hogy ez a lomha, buta fém, 
a melytől a fizikusok minden poétikus rugékonyságot 
megtagadnak, a kultura leghatalmasabb eszközéül fogna 
felcsapni? Hogy az ólom fogja kormányozni valaha 
a világot, csak egyike azoknak a paradoxonoknak, a 
mikben a természet magának tetszelegni szokott. Hogy 
sem a nemes fémek, sem a jellemesek, se arany, se 
vas, hanem éppen az ólom, ez Hegelnek ama meg
jegyzésére emlékeztet, hogy a természet éppen a leg
kevésbé becsült eszközeit használja a legfenségesebb 
czélok elérésére. így a zsidó fajt a világ kulturvallásá- 
nak megalapítására, igy egy igen alantas eszközt az 
élet örökös újjáteremtésére. A legszellemesebb ötlete 
azonban az ólom megszárnyasitása és glorifikácziója.

A puskapor és a könyvnyomdászat feltalálása ala
pította meg az ólom karriérjét. Az első öl, a másik 
éltet, de mind a kettő hatalmas lenditője a kultúrá
nak s talán hogy a vasban rejlő önálló intelligenczia 
praedestinálta éppen az ólmot az ő csendes butaságá
ban arra, hogy az új kultúrának könnyen kezelhető 
szerszáma legyen. Bizonyos, hogy nagy karriért csinált 
ez a szürke fém, olyant, a milyent igazi tehetség soha 
nem képes. De persze, karakteres fémmel, a melynek 
megvan a maga egyéni esze, mit a fémeknél ruga
nyosságnak neveznek, nem lehet ölni is és éltetni is 
egyszersmind, ott a puskaporral, emitt a nyomda- 
festékkel. Az ólomnak megvan az a hajlékonysága, 
a melylyel mindent meg szabad próbálni. Halomra 
lőni millió jó  embert és halomra nyomni millió rossz 
könyvet. Igazi soldateskája a kultúrának.

De a nagy hóditók kezében az ilyen soldateska 
csudákat végez és a történelem géniusza ezzel hódí
totta meg a világot. Aranynyal és vassal ez nem 
ment volna igy, a hogy ment. S ezért az ólom sze
replése csak egyike azoknak a paradoxonoknak, a 
melyek a mi apró belátásunknak látszanak ilyenek
nek. Igazában ez a szürke, ostoba fém a történetnek 
legelsőbb rangú kulturféme és ezért dicsértessék az 
ő neve.

Sorsom akárhányszor összehoz betűszedővel vagy 
nyomdászszal — sokszor történik, — sohasem tudom 
az énem mélyében támadt rokonszenv érzelmét pa
lástolni. Valamennyiben egy-egy Gutenberg Jánost 
vagy König Frigyest látok, mert semmi sem bizonyít 
az ellen, hogy az illető, ha a feltalálás korában szü
letik, nem-e előzi meg nagynevű elődjeit. Már pedig 
azok s utódaik nélkül, Renaudot Theofrastes sohasem 
érdemesíthette volna emlékét szoboremelésre s a világ 
még ma is a  szellemi sötétség mélyében tapoga- 
tódznék.

Éljen a nyomdásznép!!
Budapest, 1893. évi április hó 29-én.

Szedőt keresek.
Van tehát pótolhatatlan veszteség is. Az én szedőm 

meghalt és ez sokat jelent — azt jelenti, hogy kerek 
e világon nincs több ember, a ki az én kéziratomat 
olvasni tudná és olyasmit szedne ki utána, a mitől 
a korrektor öngyilkossá nem lesz. — Meghalt az én 
szedőm épp akkor, a mikor közel álltam korszakot 
alkotó művem befejezéséhez. . . .  a mű tehát befeje
zetlen marad és az emberiség sohasem fogja meg
tudni, hogy miféle nagy eszmék szülemlettek meg az 
én agyamban. —  Biztattam az öreget mindig, hogy 
neveljünk az én kezem Írásához dresszirozott szedő- 
generácziót, — valami hatvan gyerek hozzá is látott, 
hogy zseniális vonásaimat betűzni tanu lja ,— de mert 
pár hét elteltével valamennyin a betűiszony jelei kezdtek 
mutatkozni, apjuk kivette a nyomdából és olyan pályára 
adta őket, a hol elboldogulnak, ha csak rendes irást 
tudnak is olvasni. — Az én jó öreg szedőmmel el
veszett utolsó reményem, hogy valaha akadémikus 
lehessek, — ámbár többektől hallottam, hogy mint
akadémikus akár mit írh a tn ék___ úgy sem olvassa
el senki.

(Elkésve érkezett.)
Azt kívánom lovag Falk Zsigmondnak: engedje a 

Mindenható megérnie azt az időt, mikor én pontosan 
liferálom a kéziratokat.

Azt hiszem, ez nagyobb kívánság az »emberi kor 
legvégső határáénál.

Hajnal István,
*Fővárosi Közlöny«.
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C S A R N O K .

Falk Zsigmond a nyomdában.
(Egy k is  fotográfia.)

Egy Magyarországon általánosan ismert és tisztelt nyom
dász, lovag Falk Zsigmond kir. tanácsos, a pesti könyv- 
nyomda-részvény-társaság vezérigazgatója ünnepli e hó 28-án 
ötven éves nyomdászsága ünnepét. A tulajdonképeni jubi
leum ugyan az év első napjára esett, de mivel e tény 
későn jutott a személyzetnek tudomására, akkor — mint 
ezt lapunkban jeleztük is — az újévi jókivánatokkal egye
temben, rögtönzötten, de szívből jövően fejezte ki a sze
mélyzet a jubiláns iránt érzett tiszteletét, megjelenvén az 
ováczión. a  személyzet összesége az utolsó tanonczig, a 
nyomdában.

A személyzet már régebben készülődik a jubileum meg
ünneplésére és annak megtartását a fönt jelzett napon ha
tározta megtartandónak, hogy igy ünnepelje meg szeretett 
főnökének a nyomdászpályán eltöltött ötvenedik esztendejét.

De a személyzet készülődése hajótörést szenvedett az 
ünnepelt szerénységén. Neszét véve a csendben való készü
lődésnek, a leghatározottabban tiltakozott nemcsak a nyil
vános ünnepeltetés ellen, hanem egyátalán az ellen is, hogy 
bármiként is ünnepelje őt személyzete. És a személyzet
— sajnálattal bár — mégis lemondott a nyilvános ünnep
lésről és csendben, a nyilvánosság kizárásával ünnepli meg 
az ötven éves fordulót.

Az ünnepelt életrajzának közreadásától fölmentve érezzük 
magunkat, ez az életrajz-iró dolga; ismerik a szaktársak 
Falk Zsigmondot sokkal jobban, hogysem életrajzát kellene 
adnunk; nyitott könyv az ő működése mindnyájunk előtt, 
belepillanthatunk és meggyőződhetünk róla, hogy e műkö
dés csak tisztes volt, hogy nemcsak a saját érdekében mű
ködött, de sokat tett, mig anyaegyletünk élén volt, a mi 
érdekünkben, a szaktársak érdekében is, sokat tett a sze
mélyzetéért, sokat az általánosságért.

Hogy ha valaki egy ötven éven át kifejtett működésért 
megérdemli az ünnepeltetést: úgy az bizonyára Falk Zsig
mond. Mert ne tekintsük mi munkások ő benne a munka
adót, de tiszteljük benne a szaktársat, a kinek tanoncz-évei, 
sőt segédévei is épp oly keservesek voltak, mint akár
melyikünké. — Ott van az életrajzában megírva, olvas
hatjuk, hogy tanonczkodása idején négy garas volt a napi 
élelmére szánva szegénysorsú szüleitől, a kik Pesten akkor 
a Terézvárosban laktak, a honnét a nyomdászinas Falk 
naponkint járt át Budára az egyetemi nyomdába, a hol 
tanoncz-éveit töltötte. Hányunkban ébreszt e tény kellemet
len reministentiát, hogy mi is hasonló körülmények között 
töltöttük tanoncz-éveinket? Hányán vannak közöttünk, a kik 
daczára a sanyarú kezdetnek, a melylyel pályánkat kezd
tük, most tehetős, jómódú nyomdatulajdonosok, a kik saját 
erejükből, önszorgalmuk által lettek azzá, a mik? Hát mind
ezeket ellenségünknek tekintsük-e azért, mert önerejükből 
jutottak jobb sorsba? Szaktársaink ők, a kik szorgalmukkal 
és a sors különös kedvezése folytán nyerték el hosszú fá
radozásuknak megérdemlett gyümölcsét és ezek közé tar
tozik Falk Zsigmond is, a  kiről igazán elmondhatjuk, hogy 
képzettsége, szorgalma, kitartása folytán jutott arra a magas 
polezra, melyet mai nap elfoglal és a melyen annyi sok jót 
tett szaktársainak, személyzetének és különösen a magyar 
nyomdászatnak s a magyar nyomdászati szakirodalomnak.

* * #

Ha Falk Zsigmondnak a nyomdában való működéséről 
egy kis fotográfiát adok: teszem ezt azért, mert csak azok

tudnak e működésről hű képet nyújtani, a kik nap-nap után 
látják, megfigyelik azt a bámulatos szorgalmat, melyet ő 
kifejt a nyomdában, a kik közvetlen tanúi az ő munkálko
dásának.

Falk Zsigmond, azt lehet mondani, nem is annyira vezér- 
igazgatója a vezetése alatti nyomdának, mint inkább mun
kása. Munkása a szó közvetlen értelmében. És minkenki 
annak tartja, a ki munkálkodása közben őt a nyomdában 
forgolódni látja; mert hisz ő alig jelenik meg későbben 
irodájában, mint személyzete a nyomdában. És bizony sok
szor azzal kezdődik a napi munkája, hogy az előszobában 
már várakoznak rája sokan külső, még többen nyomdai 
ügyben. És ha még annyian lennének is a reája vára
kozók, ha szobájába lépnek, hűlt helyét találják; mert első
nek a nyomdában néz szét s a türelmetlen várakozók a 
nagy nyomda labirintusában alig hogy megtalálják őt; egyik 
perezben az emeleten a szedő-teremben, a másikban a föld
szinten a gép-teremben, betűöntődében, könyvkötészetben, 
tömöntődében, a második udvarban a hangjegymetsző-osz- 
tályban találjuk őt, mindenütt száz és száz kérdést intézve 
mindenkihez, úgy hogy ugyancsak össze kell szednie magát 
annak, a ki minden kérdésére pontosan meg akar felelni. 
S csak mikor e minden napon ismétlődő első munkáját 
elvégezte, elégíti ki a reája várakozókat gyorsan, katonásan. 
Ha valakinél, ő nála különösen beválik az a jelszó, hogy: 
•»az idő pénz!*

Falk előszobájában naponkint annyi ember fordul meg, 
akár egy miniszteri kihallgatáson. De ha még annyian len
nének is, mindenki elintézheti ügyeit vele rövid idő alatt. 
A miniszteri tanácsostól kezdve egész a — mentő-egyesületi 
szolgáig mindenki kihallgatást nyer egy rövid fél óra alatt, 
mert a következő félórában már külső ügyei elszólitják a 
nyomdából és egyik órában a bankegyesületben, a másikban 
valamely egyletben vagy valamely jótékony czél érdekében 
küldetésben van, mindenütt téve a teendőket, intézkedve, 
informálva, mint egy százkezű ember. És ha ott is hagyja 
a nyomdát a délelőttök folyamán, bármennyi dolga van, 
akárhány ülésen kell neki elnökölnie, mégis visszatér oda 
déli harangszó előtt, hogy az újabb várakozókat kielégítse 
s a nyomdában esetleg intézkedjék.

Falk pontossága és lelkiismeretessége szinte legendaszerű. 
Ha tudjuk, hogy nyomdai elfoglaltságán kivül mennyi tömér
dek egyletben és intézetben visel felelősségteljes tiszteletbeli 
állásokat, lehet csak fogalmunk elfoglaltságáról s csodálko
zunk, miként felel meg ezernyi feladatának. És pedig meg
felel pontosan és lelkiismeretesen mindegyiknek.

De ne higyje senki, hogy e sok tiszteletbeli állás elvonja 
őt a nyomdától. Legkevésbé. Épp az a csodálatos, hogy 
mindennek daczára mindig irodájában található, a nyom
dában intézkedik s tudomással bir a legaprólékosabb dol
gokról, a legkisebb munkáról és az ezernyi ezer munka 
között meg tudja mondani, melyik munka mikor jött a 
nyomdába, mikor szállítandó, melyik ezek között a leg
sürgősebb, s melyik minő stádiumában van az elkészü
lésnek.

Számtalan esetben megtörténik, hogy a nyomdavezető 
vagy más valaki keresi őt sürgős nyomdai ügyben. Az iro
dájából leküldik az illetőt a gépterembe; ott azt mondják, 
hogy a tömöntődébe ment, de ott sincs; ott volt, épp most 
ment át a hangjegy-nyomdába; innét a könyvkötészetbe 
futnak utána; mindenütt volt és végre is az irodájában 
találják meg, a hol már régóta konferál egyes megrende
lőkkel. Falk itt, Falk ott, Falk m indenütt. . .

És a mi e sokoldalú elfoglaltsága mellett bámulatos, az 
az, hogy naponkint legalább harminezszor le-följár az eme
letről a földszinti gép-terembe, a gép-teremből az emeleti, 
szedő-terembe fáradhatlanul, mint egy teljes erejében levő 
fiatal ember. Hol az egyik, hol a másik szedőnél kérdezős
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ködik a munkák állása felől, informáltatja magát, intézkedik 
egész nap. A szó szoros értelmében dolgozik, fáradozik, 
mint bármelyik munkása a nyomdának és a mikor az est 
elkövetkezik, a nyugalom ideje, még akkor is munkál a 
társadalom javán, üléseken elnököl, jótékony ezélokat moz
dít elő, olyanokat, a melyekre napközben magának időt 
szakítani nem tudott.

És hogy annyit dolgozik, hogy a vezetése alatt levő 
nyomda oly páratlan eredményeket ér el, az első sorban 
onnan van, hogy munkásaival a legjobb egyetértésben van 
mindig. Ő nem ellensége (mint sok munkaadó) munkásainak, 
hanem barátja, sőt szaktársa, a kikkel mindig barátságos, 
leereszkedő; igazi jóakarója munkásainak, a kiken szorult 
helyzetükben segit, gyámolitja őket, hogy megelégedettek 
legyenek, hogy szükséget ne szenvedjenek.

Abból az időből, a mikor még egyletünkben az elnöki 
tisztet viselte, de egyébként is tudjuk, hogy Falk Zsigmond- 
nak második természete a pontosság. A milyen pontos ő, 
olyan pontosságot kiván személyzetétől. Ha ő azt mondta, 
hogy pl. tíz órakor ülés lesz, akkor meg voltunk szokva 
ahhoz, hogy sem előbb, sem később, de pontban tiz órakor 
ott találjuk őt az ülésen. Ha azt mondják valakinek, hogy 
3 óra 20 perczkor található az irodájában, akkor az igy 
van. Pontos a minutiozitásig, de megkívánja mástól is a 
pontosságot, a lelkiismeretességet. És azzal okozunk neki a 
legnagyobb kellemetlenséget, ha adott szavunkat be nem 
váltjuk.

Tudjuk, hogy Falk Zsigmond épp oly benfentes a minisz
tériumokban, a melyek részéro a vezetése alatti nyomda 
munkákat készít, mint a társadalom legelőkelőbb köreiben. 
És a minisztériumoknál úgy is ismerik Falkot, mint a szó 
emberét, mert lett légyen bármily sürgős és bármily terje
delmű valamely munka, ha Falk elvállalta valamely termi
nusra, az meg is volt akkorra pontosan. Ezért az általános 
tisztelet és szeretet iránta a  miniszteri bureaukban.

Egy jellemző esetet kell felemlítenünk az 1885-iki kiállí
tás idejéből, a mely legjobb bizonyítéka Falk pontosságá
nak. A kiállítás katalógusát, mely terjedelmességénél fogva 
akkoron általános és méltó feltűnést keltett, a részvénynyomda 
készítette. A kéziratok, mint az ily nagy munkánál termé
szetes is, rendkívül pongyolán voltak szerkesztve, úgy hogy 
még a kiállítás előtt néhány nappal is történtek abba bele- 
szúrások, törlések, szóval a sok korrektúra az utolsóelőtti 
három napra maradt. Dolgozott rajta a nyomda egész sze
mélyzete éjjel-nappal szakadatlanul. Falk sokszor éjfél után 
állított be a nyomdába, buzdítani a kimerült személyzetet. 
A kiállítás elnöke, látva, hogyan áll a katalógus a kiállítás 
közvetlen megnyílta előtt, kizárva látta a lehetőséget, hogy 
a trónörökösnek a megnyitáskor át legyen nyújtható az 
első díszpéldány. De Falk megígérte, hogy a megnyitás 
napjára reggel 9 órára meglesz az első kész példány. 
És meg is volt. Pedig még a megnyitás napján reggel 
7 órakor nyomás alatt voltak az utolsó ívek, a személyzet 
fele a kimerülés folytán a következő napra munkaképtelenné 
lett, de Falk beváltotta szavát; ő nem ismert lehetetlenséget, 
bár a munka elkészítése rengeteg áldozatába került a nyom
dának. A személyzet dicséretet nyert, de Falk is meg
jutalmaztatott (ekkorról datálódik kir. tanácsossá történt 
kineveztetése) és a -nyomda is a legelső és legverseny
képesebb nyomda lett a fővárosban, hírneve, szállítóképes
sége e tény által ismét öregbedett.

Íme, ez az egy eset magában véve is bizonyítja, hogy 
Falk méltán részesül abban az általános tiszteletben, a mely- 
lyel őt a főváros minden számbavehető köre elhalmozza, 
úgy fönt, mint alant.

* # #
I Egyik legnagyobb erénye Falknak a jótékonyság gya

korlása. A fővárosnak számtalan jótékony egylete tehetne
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arról tanúságot, mennyi ingyen-nyomtatvány nyal látja el 
őket Falk évenkint. Nem túlzás, ha azt mondjuk, hogy 
egy középszerű nyomda kényelmesen megélhetne azokból 
a nyomtatványokból, a melyeket Falk a különböző jótékony 
egyleteknek ingyen szállít. Különösen a farsangi szezon 
alatt úgyszólván minden nap tiszteleg nála egy oly egylet 
küldöttsége, a melynek leghőbb vágya az, hogy Falk ké
szíttessen részükre 1000 darab meghívót, belépti-jegyet, 
tánezrendet s más ily apróságot, a mely azonban — »tekin- 
tettel a jótékony czélra« — ne kerüljön pénzbe. És a kül
döttségnek ez a hő vágya teljesül is mindig évről-évre egy
formán. A farsang alatt készített ingyen-nyomtatványokért 
aztán a különböző egyletek az évi jelentésekben mondanak 
»hálás köszönetét*, a mely évi jelentések természetesen 
megint — ingyen készülnek.

És erről a jótékonyságról csak azon egyletek tagjai 
tudnak, a kik abban részesülnek; Falk csendben űzi a 
jótékonyság nemes sportját, nem üti jócselekedeteit nagy 
dobra. Csak az utóbbi időben jutott Falknak egy kolosz- 
szális adománya nyilvánosságra, a mely alkalommal a 
közönség megtudta, hogy Falk a Baross-szobor bizottságnak 
»mintegy« ezerötszáz forint ára nyomtatványt ingyen szál
lított. (A »mintegy« alatt értsük azt, hogy az a nyomtat
vány legalább kétszer annyi árú volt.) Falk tehát a leg
nagyobb összeggel járult ez adománya által a  Baross- 
szoborhoz.

De Falk nemcsak másokkal, hanem velünk szemben is 
gyakorolja a jótékonyságot. Két év előtt alapított szak
lapunk, a »Grafikai Szemle« is állandóan részesül az ő 
jóakaratában, a mennyiben annak nemcsak számtalan mel
lékletét adja díjmentesen, de a lapot magát is az előállítási 
áron készítteti nekünk. És ezt nemcsak a lapot kiadó Szak
kör, de lapunk olvasói is tudják méltányolni, mert e cse
lekedetével nagy mérvben előmozdítja a magyar nyomdá- 
szati szakirodalomnak pártolásra érdemes ügyét.

Röviden érintettük csak Falk érdemeit, a melyeknek 
kellő méltatására szűk a rendelkezésünkre álló tér. Most 
még csak azt a kivánatunkat fejezzük ki, hogy a magyar 
nyomdászatnak ez érdemekben dús Nesztorát, a ki fél
százados működése alatt annyi szolgálatot tett a nyomda
iparnak, a nyomdászoknak és a társadalomnak: a Gond
viselés tartsa meg még sokáig a magyar nyomdászat dicső
ségére és mindnyájunk javára! Gellert Mihály.

Leírása azon eljárásnak,
a mely szerint táblázat- és külön szedett haránt- 

vonal-szedésről jó stereotip-lemez nyerhető.

Szaktársaimnak tipográfiái szempontból talán nem 
olyan fontos, mint érdekes lesz az alábbiakból meg
tudni, hogy miképen lehet két szedésről: táblázatos 
és ahhoz tartozó, de külön szedett harántvonalas szedés
ről egy anyamintát, illetőleg egy stereotip-lemezt nyerni, 
a melyben a táblázat a harántvonalakkal együtt benn- 
foglaltatik. Megengedem, hogy nem olyan fontos, mert 
mai nap táblázatoknál, a melyek nagyobb példány
számban nyomtatandók, a harántvonalak, illetőleg léniák 
egyszerűen a táblázatba beszedetnek. Kisebb példány
számnál pedig külön benyomatnak a már nyomott 
táblázatba, de viszont biztosíthatom t. szaktársaimat, 
hogy egy, az alábbi leírás után eredményezett stereotip-
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lemez olyan stereotip-lemezzel, a  mely a táblázatba be
szedett harántvonal-szedésről nyeretett, soha, vagy nagy 
ritkán lesz szépség dolgában összehasonlítható, mert 
előbbinek harántvonalai egy a szedésről nyomott táb
lázat-nyomtatvány külön benyomott harántvonalaival 
is sikerrel versenyezhetnek. Érdekesnek ellenben min
denesetre mondhatom az eljárást, mert tudtommal, 
illetőleg tudtunkkal már sokan fáradoztak ez irányban, 
a nélkül, hogy kielégítő eredményt bemutathattak volna. 
Érdemesnek találtam ez iránt a külföldön is tudako
zódni, onnan is csak azt a választ kaptam, hogy idáig 
eredménytelenül kísérleteztek; néhány választ azon 
fölszólitással, hogy közöljem velük az eljárási módot, 
de úgy látszik, hogy azt csak kapzsisággal egybekötött 
kíváncsiságból tették, mert, leveleikből Ítélve, csak — 
szívesen vették volna.

Olyan szívesen pedig — remélem — magyar szak
társaim is veszik a rendszeres eljárás ismertetését, a 
melyet a következőkben leszek bátor bemutatni.

Mindenekelőtt ajánlatos, hogy a szedő a haránt
vonalakat éppen olyan szélességre szedje, mint a 
milyen széles a táblázat a külső szegélyléniákkal 
együtt, továbbá, hogy a szedő a harántvonalakat a 
táblázat magasságához képest fölül-alul (a táblázat 
fölötti esetleges czímsort és az alsó és felső támaszsort 
beleszámítva) űrtöltőkkel kitöltse és azután a táblázat
szedéssel egyenlő terjedelműre szedett harántvonalakat 
két cicerós, a táblázat-szedést pedig két és negyed 
cicerónyi űrtöltővel körülzárja, még pedig a szedés
nek szisztéma alapján kiszámított terjedelméhez képest 
pontosan, mert ez a két szedés egymásba illesztését 
pontosságra nézve nagyon elősegíti.

A két szedés igy szedve, átadható a tömöntőnek, 
a ki azokat a szokott módon védtöltőkkel (Hochsteg) 
bekeríti, verőfával leveri, zárja és olajozó hengerrel 
beolajozza.

A mintázó-papir (Matritz) jobban megfelel a czél- 
nak, ha azt több ívből készítjük, mint rendes körül
mények közt. Az én kísérletemnél legjobbnak bizonyult 
három itatós papírból összerakott mintázó-papir, a mely
nek a betűkre eső oldalára még külön két selyemívet 
raktam. E szerint ez a papir-mintázó három itatós és 
öt selyempapirból illesztetett össze, mely szikkadás 
után használva, kitűnő minőségűnek, a szedés képét 
jó  mélyre magába vevőnek bizonyult.

Az eljárás a harántvonal-szedésnél kezdendő.
A mintázó-papirt a harántvonalakra elhelyezzük, 

kefével ráverjük és aztán átragasztjuk fedlappal; de 
a mellett, hogy a pastaport, a  melyet rendesen a sze
désre vert mintázó-papirra hintenek, elhagyjuk, a fed- 
lapot csak olyan magasságban veszszük, hogy a min
tázó-papir azon részére, a melyre később a táblázat
fejnek esnie kell, ne jusson. Ezek után tegyünk a 
fedlappal ellátott mintázó-papirra egy ív félkarton- 
papirt, olyan nagyságban, hogy az később a táblázat
szedést teljesen fedje ugyan, de a bekerítő védtöltőket 
(Hochsteg) semmi esetre ne érje. E kartonlap czélja 
részben a védtöltők magasságában mutatkozó külön
bözetek kiegyenlítése és részben az, hogy a szedés 
mélyebben behatolhasson a papírmintába, mint a milyen 
mélyre a vastag védtöltő engedné.

Ezzel a harántvonal-szedés kész a bepréselésre.
Mielőtt már most tovább dolgoznánk, ismerkedjünk 

meg a száritópréssel, a melyen a sz :dést takaró fedél
nek kézi erő befolyása alatt semmi körülmény közt 
hajolnia nem szabad. Előrebocsátva, hogy a rendel
kezésünkre álló száritóprést ez újabb követelmény 
szempontjából még nem ismerjük, olyképen próbáljuk 
ki, hogy a fedél négy sarka alá egy-egy négy cicerós 
űrtöltőt helyezünk, a fedelet pedig lehetőleg hirtelen 
lecsavarva, a fedél és a présalapzat közt maradandó 
űrön keresztülnézve, megfigyeljük. így konstatálhatjuk, 
hogy enged-e a fedél közepe a rája gyakorolt csavar
nyomás alatt? Ha enged, akkor tegyünk a présfedél 
középpontja alá egy darab ablakkittet, hasonlítsuk 
össze ezt egy pár pereznyi bepréselés után a négy 
cicerós űrtöltőkkel és konstatáljuk a présfedél hajlé
konysága által keletkezett differencziát; ha ez egy 
negyed petites tágitónál több, akkor ez a prés ránk 
nézve használhatatlan.

De azért jó  nekünk a közönséges száritóprés is és 
nem kell azért újabb, erősebb és talán drágább prést 
beszerezni, hanem segítsünk a hiányon olyképen, hogy 
a présfedelet mozgató csavaron fölül, közvetlenül a 
kezelő kerék alatt, egy anyacsavart alkalmazunk, a 
mely az alsó, t. i. a présfedéllel közvetlen össze
köttetésben álló anyacsavarral azonos, ezt a kezelő
kerék alatt elhelyezett új anyacsavart pedig hozzuk 
összeköttetésbe egy-egy erős vasrúd által a présfedél 
négy sarkával.

A prés eme kis javítása vagy jobbítása által azt 
érjük el, hogy a présfedél a szedés bepréselésekor 
nem fog hajolni, a mennyiben a préscsavar meg
feszítése alkalmával kifejtett erő nemcsak a présfedél 
közepére, hanem ugyanolyan erővel annak négy sarkára 
is fog hatni.

Az itt mondottak természetesen csak olyan szárító- 
présre vonatkoznak, a melyeknek nincsen eléggé erős 
fedelük.

Ha azonban olyan száritópréssel rendelkezünk, a 
melynek fedele egy ember erős kezelése alatt egy 
negyedpetites tágitónál kevesebbet mutat hajlásban, 
akkor folytathatjuk a munkát.

De mielőtt már most a bepréselésre kész formát a 
présbe toljuk, rakjunk kizárásokból annyit a száritó
prés fedelének négy sarka alá, a mennyit a szedés a 
papir-mintázó vastagságával együtt kitesz (az arra 
fektetendő fél kartont ne számítsuk). —  E kizárá
soknak — vagy külön e czélra készíthető testnek — 
körülbelül az a czélja, mint például a kézisajtók
nál elhelyezett betűmagasságú ólomdaraboknak, t. i. 
hogy a présfedél egyenletes nyomást gyakoroljon a 
szedésre. Ez esetben pedig az előbbenin kivül még 
az is a czélja, hogy a présfedélre, illetőleg a szedésre 
gyakorlandó nyomásnak bizonyos határt szabjon, a 
mely határt nem a mintázó-papir esetleges engedékeny
sége, hanem a fedél négy sarka alá elhelyezett kizárás, 
vagy mondjuk védtöltő test, szab. A védtuskó vagy a 
helyette használt kizárás természetesen se magas, se 
alacsony ne legyen, hanem éppen olyan, hogy a prés-, 
fedél a papirmintázóra még egy bizonyos korlátolt 
nyomást gyakoroljon. Én például egy húsz ciceró
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hosszú négycicerós űrtöltőre 9 '/s  ritkitót tettem, hasz
náltam tehát összesen 5 '/a ciceró és 1/s  ritkitót, a mi 
a helyes mértéknek éppen megfelelt.

Igen tanácsos e védtöltőknek használandó kizárást 
a szedéshez minél közelebb, de természetesen a papir- 
mintázó terjedelmén túl elhelyezni. Ha pedig a szedés 
nagyságra nézve olyan terjedelmű, hogy éppen a présbe 
fér, akkor a védtöltőknek szánt kizárást, a négycicerós 
űrtöltőn fölüli 9 y S ritkitót, a zárókeret és a szedés 
közt elhelyezett kizárásra helyezzük, ügyelve, hogy

azok az űrtöltők, a melyekre a 9ys ritkitót elhelyezzük, 
még simák és jó  állapotban legyenek és hogy azok a 
szedés zárása után is a prés alapzatát teljesen érintsék. 
Más szóval, hogy az űrtöltők a szedés zárásakor ne 
emelkedjenek.

Ezen előkészületek elvégzése után betolhatjuk a 
már a czélnak előkészített szedést a présfedél alá, 
de a nélkül, hogy arra posztót tennénk. Azután csa
varjuk le a présfedelet olyan erősen, hogy a védtöltő- 
nek használt kizárás a helyéből kimozdítható ne legyen, 
a  miről egy hosszúkás tárgygyal, a melylyel odafér
hetünk, meggyőződhetünk. A présfedélhez tartozó csa
varon pedig ott, a hol az az anyacsavarban mozog, 
csináljunk egy jelet krétával, hogy a lepréselés mér
tékét az azután következő táblázat-szedésnél preczi- 
zebben betarthassuk.

A szedést 4— 5 perczczel a bepréselés után ki- 
veszszük a présből, a papirmintázót a szedésről levéve, 
arról a védtöltő külső határvonalán túl eső fölösleges 
margót ollóval vagy kartonkéssel levágjuk.

Azzal, hogy a harántvonal-szedés a táblázat-szedés
sel egyenlő terjedelműre szedetett, a szedést bekerítő 
védtöltők is, fél cicerónyi különbözet mellett, egyenlő 
terjedelműek lettek. Ez által nyertük az egymásra 
illesztésre való registert.

A táblázat-szedést bekerítő védtöltőket azért vettük

Folyószám

KIMUTATÁS

T á r g y

K rkezett összesen

hónap nap frt kr.

t

2-ik forma.

léniák a védtöltőket, iimiiiiiiiiimiiinii a carton 
: a papírmintán eszközlendő mély-üregek

tágabbra, mert a már öt perczig szárított mintázó
papirt, mint , keményebb és ellenállóbb testet nem 
szabad kitennünk annak, hogy az a két szedés közt 
esetleg fölmerülő differenczia végett az áthelyezésnél 
egy, védtöltő által még be nem préselt részszel a véd- 
töltőre essék. Ez t. szaktársaim előtt túlságos elo- 
vigyázatnak tetszhetik, de én mégis, még pedig 
tapasztalatból mondhatom, hogy ez az elővigyázat 
szükséges.

A harántvonallal ellátott mintázó-papirt tegyük már 
most a táblázat-szedésre és igazítsuk registerre az azt 
bekerítő védtöltők után, úgy, hogy utóbbiból a min- 
tázó-papiron alul köröskörül negyedcicero látható ma
radjon.

Ha a minta-papirt a táblázat-szedésen elhelyeztük, 
verjük le kefével a táblázat fejére, lehetőleg úgy, hogy

Magyarázat. Leírás szerint igy zárandó ki a két szedés. Továbbá 
lap nagyságát, a papírmintára teendő első fedlap nagyságát,
kitöltését ábrázolják.
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a táblázat-fejtől menő függőleges léniákat ne érintsük, 
más szóval, hogy a mintázó-papir azon része, a mely 
már harántvonal-benyomással bir, érintetlenül maradjon. 
A táblázat-fejben mutatkozó nagyobb üregeket vastag 
papirszeletckkel kitöltve, ellátjuk a még hiányzó fed- 
lappal; azután ráteszszük a mintázó-papirra a már a 
harántvonal-szedésnél is használt kartonlapot és egy 
éppen ilyen nagyságú selyempapirt, vagy egy más 
ugyanolyan nagyságú kartonlapot, a mely az előbbinél 
egy selyempapirral vastagabb. E selyempapir-többlet 
azért használandó, hogy a táblázat és annak függő
legesen menő léniái a harántvonalakhaz képest vala
mivel erőteljesebben érvényesüljenek. A védtöltőnek 
használandó kizárásra és a présfedél fölötti anya- 
csavaron jelzett krétavonásra ügyelve, a táblázat-sze
dést öt percznyi préselés után kiveszsziik.

Ezek után nyertünk egy anya-papirmintát, a mely
— szabad szemmel vizsgálva — meg nem Ítélhető, 
hogy jó-e, vagy nem? csak leöntés után látjuk a 
stereotip-lemezen, hogy a harántvonalak többnyire 
szakadozottak és egyes helyeken a tükörsimaságú, 
egyenletes magasságnak nem felelnek meg.

Es minthogy a mi czélunk csak az lehet, hogy egy 
minden tekintetben megfelelő anya-papirmintát nyer
jünk, legjobb, ha azt minden vizsgálódás nélkül újra  
óvatosan a harántvonal-szedésre illesztjük és éppen 
úgy eljárva, mint az első préselés alkalmával, két 
perczig  préseljük. Aztán tegyük hasonló óvatossággal
— a selyempapirral vastagabb kartont használva — 
még egyszer a táblázat-szedésre és préseljük szintén 
két perczig.

Ezt az anya-papirmintát aztán már nem szükséges 
megvizsgálnunk. Tegyük le valami sima helyre, például 
a meleg présalapzatra vagy — ha olyannal rendelke
zünk — légszárítóba és ha jó l kiszáradt, keféljük 
ki pastaporral és öntsünk belőle stereotip-lemezt. — 
Az elsőt dobjuk el. A második és az azután leöntendő 
lemez, ha az anyag jó  és hőfokilag helyes, minden
esetre és minden körülmény közt jó  lesz. Jó olyan 
nyomtatványnak, a melyet úgy is stereotip-lemezről 
nyomtunk volna.

Ezek után az eredmény teljes eljárás a következők
ben foglalható össze:

1. a rendesnél valamivel vastagabb mintázó-papir 
használandó;

2. a mintázó-papir beütése a harántvonal-szedésnél 
kezdendő;

3. a táblázat-szedéshez tartozó függőleges léniák 
csak bepréselendők;

4. a harántvonal-szedésen beütött mintázó-papir, ille
tőleg már félig-meddig anya-mintázó-papir pastaporral 
nem  hintendő b e ;

5. a posztó használata egészen elmarad, ellenben 
egy a szedést fedő kartonlap okvetetlenül haszná
landó;

6. erős vagy erősített présfedéllel rendelkezzünk;
7. a présfedél préserejének szabjunk bizonyos határt 

védtöltők által; és
8. a mintázó-papir a harántvonal-szedésre, úgy mint 

a táblázat-szedésre kétszer teendő.
Ezek után külön tartom megjegyzendőnek, hogy a

harántvonal-léniák közt — minthogy első sorban ezen 
veretik le a minta-papír kefével — szöveges szedés 
is lehet.

De ne hogy azt higyje valamelyik szaktársam, hogy 
e stereotipiálási eljárás olyan hosszadalmas, mint a 
hogy az a jelen leírásból talán tetszhetik, kijelentem, 
hogy egy anya-papirminta ily úton való előállítása 
csak 18-—20 perczig tart, tehát aránylag kevesebb időt 
rabol, mint a rendes stereotipiálásnál követendő eljárás 
mellett.

Táblázatok rendes stereotipiálásánál ugyanis szo
kásos — nem tagadom, hogy talán előnyös is — az 
anya-papirmintát a szedésen száritóprésben szárítani. 
Tényleges időveszteségnek pedig részemről csak azt 
vehetem, ha az eljárás a száritóprés hosszadalmas 
lefoglalásával jár, mert akkor a tömöntő ott, a hol 
csak egy, esetleg két száritóprés van, addig, a  mig a 
szedés az anya-papirmintázóval együtt a présben van, 
nem tehet úgyszólván semmit.

Az általam leirt eljárás mellett készítendő anya- 
papirminta pedig csak 18— 20 perez alatt készül, 
20 percznél tovább a prés nem is okkupálható.

En csak egy tényt tartok konsta tá lhatnak , azt, 
hogy a tömöntő ezen újabb eljárás mellett fárad
ságosabb munkára talál. Sok munka és rendszeres 
beosztás mellett 20 perczenkint két szedést kétszer 
préselni és az összes, azzal kapcsolatos munkát vé
gezni, két embernek nem tréfa dolog; azonkívül el
kerülhetetlenül szükséges, hogy — a régebbi eljáráshoz 
képest — minden tekintetben nagyobb figyelemmel és 
bizonyos fokú — hogy úgy mondjam — érzékkel 
dolgozzék, különösen a szedésre illesztések ismétlé
sénél.

Abban a reményben, hogy e füzetek egyik leg
közelebbi számában már egy, a jelen leírásom alapján 
végzett sikeres stereotipiálásról értesülök, őszinte köszö
netét mondok még Hirsch Lipót igazgató urnák azon 
szives előzékenységéért, a melylyel a tömöntődét ren
delkezésemre bocsátotta és szakbeli tanácsaiért, a 
melyekkel a sikert részben biztosította.

Kohl Ferencz.

•4* *4-* *4* •4'* *-*'• •4-« •4-* •4'* •4-* •4'* *4-* *4* •4-* *4* *4'*

Hazánk könyvnyomtatói 
Hunyadi M átyás idejétől 1 8 4 8 — 49-íg.

Ir ta : F irtinger Károly. !).

Kaposvárt
1833-ban volt nyomdája P erger Sándornak, Perger Ferencz 
fiának, melyet később Szegzárdra tett át.

Kismartonban
1801. és 1802-ben Stotz Lipót Ján o s nyomdászkodutt; 
valamivel később, 1806 tájott

Kismarton- Váralján
is megfordult egy nyomdász, és pedig H übschlin IS. János 
Bécsújhelyről, valószínűleg Eszterházy meghívására.

Kőszegen <
1651-ben működött könyvnyomda, melynek akkori tulajdo
nosa V echetius A ndrás volt, ki az 1652-ik évre szolgáló,
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s műhelyében nyomtatott naptárt elismerése jeléül a városi 
tanácsnak ajánlotta, a miért ez neki 12 frt jutalomdíjat 
adományozott. E könyvsajtó meddig? minő sikerrel műkö
dött? és minő okoknál fogva szűnt meg? nem tudjuk; sokáig 
azonban aligha dolgozott, miután a tanácsülési fentebbi 
határozaton kívül egykori létezésének minden nyoma elenyé
szett. — így írja Chernel Kálmán »Kőszeg sz. ldr. város 
jelene és multja« czi'mű munkájában. Azt hiszszülc, nem 
tévedünk, ha fentérintett Vechetius Andrást az 1650-ben 
Somorján működött Wechelius A ndrássá  azonosnak állít
juk, ki azután Kőszegen is szerencsét próbált.*

1836-ban R eichard K áro ly  szászhoni polgár nyitott 
könyvkereskedést s ezzel összekötve nyomdát, mely külö
nösen a Gusztáv Adolf protestáns egylet biblia-kiadványai
nak nyomtatásával lévén megbízva, éveken át élénk mun
kásságot fejtett ki. 1845-ben fiai vették át az üzletet, kik
közül R eichard A dolf az ötvenes években a könyvkeres
kedést beszüntette és a nyomdát Sopronba helyezte át.

Magyar-Ovárt,
hol — mint tudjuk — a magyar nyomdászat egyik úttörője, 
Huszár Gál már 1558-ban művelte Gutcnberg művészetét, 
újra föléleszté azt 1836-ban Czéh Sándor, kortársainál jó 
hírben állott szakférfiú, ki hasznos és munkás földi pálya
futását élete 70-ik évében 1883. szeptember 1-én fejezte be. 
Örököse lett fia, Czéh L ajos, a vidék egyik legképzettebb 
nyomdásza. — Egy másik fia, ifj. Czéh Sándor, ki Győr
ben állította föl az első modern berendezésű nyomdát, a
hazai nyomdászat nagy kárára, 1880. április 14-én hunyt
el 41 éves életkorában.

Esztergomban 
Rudnay Sándor érsek pártfogása mellett Beimel Jó z se f 
állít nyomdát 1822-ben. Beimel 1830-ban Pesten is alapí
tott nyomdát és ezen időtől fogva elhanyagolta esztergomi 
üzletét, melyben mint művezető és később bérlő H orák 
Egyed működött. Végre 1856-ban a nyomda egészen Horák 
tulajdonába ment át.

Keszthelyen
1818—20-ig P erger Ferencz  szombathelyi nyomdatulajdo
nos bírt fióküzlettel.

Pápán,
hol — mint a kellő időrendben említve lön — már az előbbi 
századokban is voltak időlegesen nyomdák működésben, 
1830-ban állította föl Szilády K áro ly  az ev. ref. főtanoda 
nyomdáját és azt 1840-ig vezette. Ekkor Szilády Kecskeméten 
saját nyomdát nyitott.

Utóda a művezetői minőségben Magda Lajos volt, ki 
az ötvenes évek közepéig állott a pápai nyomda élén.

Szegzárdon
Perger S ándor nyitott nyomdát 1844 táján; itt 1856-ig 
működött, ekkor bérlője lön a pécsi lyceumi nyomdának. 
A szegzárdi nyomda pedig U jfalussy  L ajos birtokába 
ment át.

Zala-Egerszegben
1842 tdjott állíttatott föl nyomda a megye által, melynek 
később T ahy G yula lesz tulajdonosa.

* További kutatásaim  közben a  »M agyar Könyv-Szemle« 1885-ik 
évfolyam ában érdekes adatra  találtam , mely szerin t Ráth G yörgy 
könyvtárában létezik W echeliu s A ndrástó l még egy m ásodik kőszegi 
nyom daterm ék is, következő czím m el: »U runk C hristus Szueletese 
után az MD.C.LIX. E sztendoere való Calendaríum , melyet nagy 
szo rgalm atossággal összve sze rze t Froelich D ávid, K ésm árki Ma- 
them aticus Doclor. K oeszegen, N yom tattatott W echelius A ndrás 
által.* Ezen 1659-iki nap tár tehát v ilágosan  b izonyítja , hogy 
W echelius A ndrás m ajdnem  egy évtizedig tartózkodott Kőszegen ; 
de ezen időn túl azután  csakugyan nem tud juk , mi le tt a  kőszegi 
nyom da további so rsa .

Szeged
városában, a magyar Alföld legelőkelőbb helyén, a nyom
dászat aránylag későn, csak 1801-ben honosult meg. Vannak 
ugyan könyvtudósaink, kiknek állítása szerint Melius Péter 
1567-ben megjelent »Uj Testamentom«-a, mely munkából 
azonban egyetlen egy példány sem maradt reánk, Szegeden 
lett volna előállítva. Újabb könyvészeink kétségbe vonják 
a szegedi nyomda létezését, mert szerintük a törökök által 
elfoglalt területen nyomda nem működött. Dr. Ballagi Aladár 
azon véleményben van, hogy itt egyszerű »sajtóhibával« 
van dolgunk, olyformán, hogy Szeged helyett Czeglédet kell 
olvasnunk, minthogy a debreczeni nyomda a Czegléd-utczá- 
ban volt felállítva, s mivel a Czegléd-utcza már azon idő
ben is Debreczennek külön várostizedét képezte; ennek 
megokolására több ehhez hasonló esetet hoz föl ismert 
szaktörténeti munkájában.

Mig ezen vitás kérdés el nincs döntve, G rünn O rb án M 
tekinthető Szeged első nyomdászának, ki 1801-ben alapí
totta műhelyét, a mely c s a k h a m a r  jó  hírnevet szerzett

* Grünn O rbán, 1802. október 22-éről Ferencz k irá ly tó l adom á
nyozott kiváltságlevele szerin t, Bécsből szárm azott, hol a Schmid- 
nyomda m űvezetője volt. A szabadalom levél egy nagyalakú há rty a 
lapból áll, m elyhez a  k irá ly i pecsét fatokban van nemzeti színű 
zsinórra l kapcsolva.

Grünn János  szabadalom levele kőnyom da  á llitha tására , melyet 
1845. m árczius 19-én nyert F erd inánd k irálytól, m agyar  nyelven 
van fogalm azva, s k iá llítására  nézve sokkal díszesebb az előbbeni- 
nél. Szép réznyom atokkal köritett hat, csinosan kalligrafirozott 
oldalra te rje d ; boríték ja  bordeau-vörös bársonyba van vonva, 
összefűzésre  egy fehér és egy zöld színű  selyem szalag  szolgál, 
egy nagy sú lyú  szép  m ívű sá rg a réz  tokban pedig a  pecsét van 
elhelyezve, aranyos-selyem zsinórral hozzákötve az okm ányhoz, 
m elynek szövege k ö v e tk e ző :

Mi Első Ferdinánd Isten kedvező kegyelm éből A usztriai C sászár, 
M agyar és C sehország  e néven Ötödik, H orvát, Tót, Halics és 
Ladom ér o rszágok  Apostoli K irálya, Erdély nagyfejedelm e stb. stb. 
em lékezetül ad juk  ezennel je len tvén  m indennek, kit illet,

Hogy Mi mind Grün János h ívünknek avégett Felségünkhöz 
intézett a láza tos esedezésére, mind pedig azért is, m ert hív a la tt
valóink hasznát és ja v á t a tyailag  s  kegyelm esen előmozdítani 
k ívánjuk , k irályi legfelsőbb hatalm unkból egyszersm ind különös 
kegyelm ünkből m egengedendőnek ta rto ttuk : m iszerint azon Grün 
János  mint jó  e rkö lcsérő l s  ügyességéről a ján lo tt egyén hív ala tt
valóink haszn ára  s  közhasználatá ra , szabad kir. Szeged városunk
ban kőnyom dát állíthasson, és a  határozo tt nemű kőnyom dai 
m űvekre kiadott, — m ás különösebb k iváltságok sérelm e nélkül 
bárm inem ű kőnyom dai m űveket készíthessen  s  e ladhasson, — de 
azon világos feltétel, és pedig je len  kegyelm ünk s k irá ly i kegyel
mes engedélyünk elvesztése a la tt: hogy mind azt, m it kőnyom da 
álta l nyilvánítani s közrebocsátani szándékozik, eleve az o rszág  
igazgató korm ányszéke vagyis m agyar k irályi hely tartó tanácsunk 
á lta l rendelt v iz sg á la t alá terjeszteni, azon v izsgálat, tehát a  fel
sőbb hatóság  hivata los jó v áh ag y ása  nélkül sem m it ki nem nyom
tatni s ki nem adni, a  nyom dájában készü lt valam ennyi kőnyom a
tokból minden félév lefo ly tával öt-öt példányt, m elyekből egy, az 
o rszágos karok  és rendek aláza to s fe lírására  ezernyolczszáz- 
harm inezhatodik évi szen tgyörgy  hó huszonhatodikán 5440. szám  
a la tt kelt királyi e lha tárza tunk  értelm ében, a m agyar tudós tá rs a 
ságo t illeti, em lített m agyar k irá ly i hely tartó tanácsunknak  benyúj
tani, és b á r azon egyének tetteiért, kikkel működni fog, különben 
is minden esetre felelős, ezek neveit és rendeltetését is, és pedig 
m ég alkalm aztatásuk előtt, m iként azt, ha em bereit kőnyomdai 
m unkával m űhelyen k ivül foglalkozni gyanítaná, — valam int azok
nak e lbocsátta tását vagy önkénti elm enetelét is, indokaival s körü l
ményeivel együtt, az illető városi tanácsnak  bejelenteni és tud tára  
ju tta tn i, tartozzék, köteleztessék . M iért is nektek hiveink, bármi 
rendű, rangú, állapotú, h ivatalú  s m éltóságú alattvaló ink , k iknek e 
levelünk bárm ikép tudom ástokra ju t, különösen pedig szabad királyi 
Szeged városunk  b irá jának , polgárm esterének, esküdt polgárainak , 
s  egész közönségének, ezennel szigorúan  m eghagyván parancso l
juk , m iszerint a  fennevezett Grün Jánost kőnyom tatói m esterségé
nek, az itt le irt módon engedett űzésében, se nyilván, se alatom osan 
háborgatn i, akadályozni s  korlátolni ne m erészeljétek, hanem  őt, a 
neki ezen levelünk álta l csupán és egyedül sa já t szem élyére s ki- 
rekesztő leg  csak  nevezett szabad  k irályi Szeged városunkban leendő 
gyakorla tra  engedett királyi kegyelm ünk és kegyelm ességünk sza 
bad, biztos, sértetlen és háborítatlan élvezetében hagyni, s  az illetők 
á ltal hagyutni okvetlen tartozzatok , köteleztessetek, m áskép ne 
teg y e tek ; jelen  levelünket pedig, m ellyet apóst. m. k ir. titkos pecsé
tünkkel függőleg m egerősittetünk, az előm utatónak e lo lvasás után 
m indenkor v isszaad játok . K elt stb. s tb . Ferdinánd rex.
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magának a messze Alföldön. Később kisebbszerű betű
öntődével bővíttetett az üzlet. Halála után, 1828-ban, öz
vegye Grunn Borbála vezeti tovább egy-két évig az üzle
tet, mire a nyomda Griinn Orbán örökösei ezéget vesz föl.

Végre az alapitónak fia, G rünn Ján o s  lett a nyomda 
tulajdonosa. A szabadságharez idejében a szegedi nyomda 
is derekasan igyekezett a fokozott követelményeknek eleget 
tenni.

1852. január 1-én B urger Zsigm ond, ki eddig mint 
ügyvezető működött itten, a nyomdát bérbe vette; 1855-ben 
pedig egészen Burger tulajdonába ment át az üzlet. Az új 
főnök erélyes vezetése alatt a nyomda hamar föllendült és 
a hatvanas években a Tisza-vidék legelső nyomdája lön, 
tekintélyben és munkaképességben egyaránt. Burger Zsig- 
mondot 1874. május hó 29-én ragadta ki övéi és nyomda- 
személyzetének szerető köréből a halál, tevékeny életének 
57-ik évében.*

Aradon
az első nyomda 1819 tájolt állíttatott föl Michek Antal 
által; üzletét 1826-ban K lapka K ároly  Jó z se f temesvári 
nyomdatulajdonos vette át; ettől viszont 1830-ban Beichel 
Jó zsef kezébe került, ki azt 1847-ig birta; ezen évben 
S chw ester Ferencz lett a tulajdonosa, kitől 1858-ban, a 
nyomdáját Gyuláról Aradra áttett

R éthy L ipót veszi meg és egyesíti saját nyomdájával. 
Jelenleg ezen üzlet Réthy Lipót és fia ezég alatt virul és 
tekintélyben is Arad városának első nyomda-intézetét képezi.

A második aradi nyomdát Schm idt Jó zse f alapította 
1836-ban. Ennek elhalálozása után az üzletet özvegye, 
Schmidt Anna, folytatta, mígnem 1853-ban G oldscheider 
H enrik  lett a nyomda tulajdonosa.

Kecskeméten
mint első nyomdász Szilády K ároly  kezdett 1840. julius 
1-én működni, tiz évig tartó vesződség után végre 1841-ben 
megkapván szabadalom-levelét. Szilády** előkelő kecskeméti 
család ivadéka, nagyot halló testi fogyatkozása miatt, tanul
mányai abbanhagyására kénytelenitve, Bécsben Haykul Antal
nál tanulta a nyomdászatot; 1830-ban berendezte a pápai 
ref. főtanodai nyomdát és azt igazgatta 1840-ig. Kitűnő 
szakférfi volt, ki művészetünk haladását minden kínálkozó 
alkalommal buzgón felkarolta. Erre nézve fényes bizonyí
tékul szolgálhat a m. tud. akadémia következő nyilatkozata:

M agyar tudós tá rsaság . Azoknak, akik ezt olvassák , ü d v ö z le t! 
Szilády K ároly cs. kir. k iváltságos könyvnyom tató K ecskem éten, 
Pestre  óhajtván  m űhelyét áttehetni, s  e szándéka  elősegélése végett 
a M agyar A cadem iától m agának bizonyítványt kérvén adatni az 
irá n t: hogy a budapesti nyom tató m űhelyek szap o rítása  a litera- 
tu rá ra  nézve hasznos, ső t k ív án a to s: az Academ ia, folyó 1844 évi 
febr. 5 ta rto tt ülésében e tá rgya t figyelm ére m éltatta s  ró la  a kö
vetkező ny ila tkozást a d ja : P es t vá ro sa  65 év ó ta fo lyvást három , 
Buda két nyom tató m űhelyre van szorulva. E szám  elégséges volt 
az irodalom  oly szakában, m ellyben egy egy könyv m egjelenése 
irodalm i ünnep volt, s  a két városban  egy ú jság  je len t m eg ; de 
m ost ez m áskép lévén, m ert mintegy húsz hírlapon és folyóiraton 
k ivül szám os nagyobb kisebb m unka fá rasztja  B udapest sajtó it, 
annyira, hogy mint közönségesen tudva van, nem kevés könyvárus 
és iró  kénytelen K ecskem étre, Pápára , K őszegre, Pozsonyba, Bécsbe 
stb . folyamodni, nehogy nyom tatandóik a kiadók pénzbeli s a 
szerzők  és közönség szellem i kárával, igen sokára , vagy épen 
bizonytalan időre elhalad janak . Hogy pedig a  távol helyen —, ső t a 
Pesten lakókra  télen még a Budán nyom tatás is nem csak  kényel
metlen, költségesebb és késedelm esebb, hanem  — a  m ennyiben — 
a k ijav ításra  nehezebb a  felügyelés — a  czélnak  eléggé m eg nem 
felelő is, könnyen átlátható . Ez okból az A cadem ia oda nyilatkozik, 
hogy a budapesti sajtók  m egszaporodása nem csak  hasznos a 
lite ra tu ra  fő tényezőire, az írókra  és k iadókra , ső t m agára  a 
lite ra tu rára  s  a tudom ányos mozgalom gyorsabb itására : hanem  egy 
naponként kínosan érzett, va ló ságos s z ü k s é g ; s  különösen Szilády 
K ároly jó l elrendelt kecskem éti m űhelyének áttétele, azok  u tán , 
miket nyom tatványai közül lá ttunk, felette óhajtható . M ellyről, az 
igazság  úgy hozván m agával, az űlési elnök és titoknok alá irásá-

* B urger Zs. é le tra jzát a M. Ny. Évkönyve 1892. folyam ában 
ta lá lja  a t. o lvasó érdekesen  leírva.

** É letle irása  az egri G utenberg 1866-ki évfolyam ában ta lá lható .

val s  az Intézet pecsétjével ellátott b izonyitványlevél k iad ása  e l
határoztato tt. Pesten , a fentirt évben, hónapban és napon. — 
(P. H.) ld. Schedius L ajos kir. T aná tsos, több nem. V .-gyék tábla- 
b ir. és tud. társ. tag ja, mint ülési elnök. Dr. Schedel Ferencz 
titoknok. (P. H.)

Azonban az engedélyt nyomdájának Pestre való áthelye
zésére Szilády nem kapta meg. Kecskeméten maradt.

A nyomda jelenlegi tulajdonosa fia, Szilády László.

Sárospatakon 
1807-ben keltetett újra életre a nyomdászat Nemes Szentes 
Jó zse f cs. kir. főstrázsamester által. A nyomda működésé
nek kezdetekor Schubert János Liebegott és Fleischer Frigyes 
Ágost nyomdász-segédek (úgy látszik, ezen két német atyafi
ból állott az egész személyzet) egy ünnepi verset adtak 
át főnöküknek, melynek czíme következőkép hangzott: 
»Sr. Hochwohlgeboren dem Herrn Obristwachtmeister Joseph 
v. Sendesch, überreicht bey Eröffnung dessen in Patak 
errichteten Officin den 31.July 1807. Patak, in dér v. Sen- 
dischen Buchdruckerey.« Szentes azonban már 1811-ben 
felhagyott a nyomdászkodással, valószínűleg visszatért első 
kedveséhez, a kardhoz.

Utóda, N ádaskay A ndrás, vezetése alatt nagy lendület
nek indult a nyomda és nagyszámú könyvet állított elő, 
mely közhasznú tevékenység élénken emlékeztet Sárospatak 
első izbeni fényes nyomdászat! epochájára. Nádaskay 1853-ig 
állott a nyomda élén.

1853-ban ev. ref. főtanodai nyomda czím alatt kezelése 
bérbe adatott. Első bérlője volt F o rs te r  Rezső, utána 
következett Jág e r B ertalan, 1862 óta pedig a jelenlegi 
bérlő, Steinfeld Béla vezeti a nyomdát.

VEGYESEK.
M ellékleteink. Ama sok előkelőség között, kik egyszerű 

felhívásunkra oly készséggel siettek szellemi ötleteikkel Falk 
Zsigmond jubileumának emeléséhez, Zachár Gyula, széles 
körökben előnyösen ismert tanár ur egy külön általa kom
binált lapon szólaltatja meg tollát. Az aranyban nyomott 
pók, az általa szőtt pókhálóval igen élénken jelképezi a 
jubiláns soha nem nyugvó tevékenységét, mig a körzet maga 
az ünnepi színezetet nyújtja. A lap maga a Pesti hönyv- 
nyomda-részvény-társaság műhelyében készült s bizonyára 
élénk emléke marad az örömnapnak. — Második mellék
letünk három különböző kereskedelmi nyomtatványt tüntet 
elő, melyeket a Hornyánszky-íé\e előkelő hírű könyvnyomda 
volt szives rendelkezésünkre bocsátani. Mindhárom példa 
utánzásra méltó és úgy a szedés, mint a nyomás kitűnő 
bizonyítéka a technikai személyzet jeles képzettségének.

F alk  Zsigm ond lovag nyomdász-jubileuma lapunk meg
jelenési napján ünnepeltetik s igy annak lefolyásáról csak 
jövő számunkban referálhatunk. Annyit azonban már most 
is mondhatunk, hogy daczára annak, miszerint az ünnepelt 
szerénysége tiltakozott minden nyilvános ünnepeltetés ellen, 
mégis igen fényes ünneppé^nőtte ki magát a jubileum. 
Körülbelül harmincz egyesület és testület jelentkezett, köz
tük a legelőbbkelő körök is, kik mindannyian nagy kül
döttségekkel üdvözlik az ünnepelt érdemes férfiút. Az igaz
gatása alatti személyzet remek mívű albumot fog átnyúj
tani, mely a jubiláns életrajzát, a saját és családja arcz- 
képeivel, továbbá a Pesti könyvnyomda részvénytársaság 
egész szervezetét, beosztását és személyzetét nevenkint 
tartalmazza. Az album nagy foliáns, öt centiméter vastag 
kötet, vastag karton-lapokra nyomtatva mittel betűkkel. 
Az ajánlási lap 10 színben nyomtatva, gyönyörű tipogra*- 
fiai mű, mely az egész belső kiállítással méltó tartalma 
a könyvkötészet remekét képező külső táblának. Ezen kivül
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számtalan díszes kiállítású album és üdvözlő felirat lesz a 
küldöttségek által átnyújtva az ünnepcltnek. Megemlítjük 
még, hogy a fővárosi nyomdászkörök csaknem teljes szám
ban küldöttek által lesznek képviselve. Az anyaegylct al- 
elnöke Zaka Lajos pedig levélben okadatolta a rendező
bizottság előtt, hogy a volt érdemes elnököt küldöttségileg 
nem üdvözölhetik, miután a jelenlegi ideiglenes állapotban 
választmány, tisztikar nem lévén, nincs, a ki a küldöttség 
kiküldése iránt intézkedjen.

Hogy szélesebb körökben  is  m éltán y lásra  talál 
szorgalmas kutatása derék munkatársunknak: Firtingcr Ká
rolynál*, azt a többi közt tanúsítja a »Századok« czímű 
történelmi szakfolyóirat következő kis közleménye: »A 
Grafikai Szemlé-nek, mely a könyvnyomdászok szakkörének 
hivatalos közlönye, múlt évi 9— 12 . számában Firtingcr 
Károly czikksorozatot kezdett meg »Hazánk könyvnyomta
tói Hunyadi Mátyás idejétől 1848—49-ig« czím alatt. Hess 
András működésével kezdvén meg tárgyát, azután az 
1536-ban Nádasdy Tamás alapította, de már 1541-ben 
megszűnt ujszigeti nyomdát, az 1558-ban alapított magyar- 
óvári, az 1561-iki debreczeni, az 1573-iki komjáti stb. 
nyomdákat ismerteti, melyeket, az ujszigetit kivéve, Huszár 
Gál alapított. így tovább rendre veszi a nyomdákat, az 
első nyomdászok élettörténetét, a nyomda működését, a 
nyomdászok névsorát stb. adván s a nyomdatermékek 
facsimiléit közölvén. Alaposan és ügyesen megirt tanul
mány, melyből a 400 éves magyar nyomdászat fejlődését, 
terjedését meg lehet látni. Most még a XVII. századi 
nyomdáknál van. Különben a tanulmány megérdemli majd 
a bővebb ismertetést, ha teljesen megjelent.*

C zégváltozás. A 25 év óta fennálló, eredetileg Rud- 
nyánszky és Aranyossy ezég alatt alapított, lS70-ben pedig 
dezseri Rttdnyánszky Antónia úrhölgy tulajdonába átment 
tekintélyes fővárosi nyomda, május hó 1-jc óta az üzlet 
érdemes ügyvezetője, Nagy Sándor ur kezébe került vétel 
utján és ezután az új tulajdonos ezége alatt működend. 
A személyzet ez alkalomból úgy a távozó, mint az új 
főnöknél testületileg tisztelgett s mindkettőjüknek díszes 
kivitelű albumot nyújtott át. Az ünnepeltek 100—100 frttal 
viszononozták az őket ért megtiszteltetést.

Herz Ján o s , volt cs. és kir. udvari könyvnyomdász, e 
hó 7-én hunyt el Budapesten élete 72-ik évében. Habár 
Herz már évekkel ezelőtt teljesen visszavonultan élt, em
léke még mindig élénk és kellemes emlékezetében van a 
fővárosi szaktársaknak; a régi nyomdászoknak prototípusa 
volt ő; »élni és élni hagyni* volt a jelszava, a melyet 
üzletében is érvényesített. Az ötvenes években, a csügge- 
dés és a nehéz küzdelmek korszakában, a nemzeti iro
dalom buzgó gyámolitója volt, a mi szintén szép emléket 
biztosit nevének.

A budapesti gépm esterek  és nyom ók köre  múlt hó 
9-én tartotta rendes évi közgyűlését, a mely alkalommal a 
kör tisztikara a következőkből alakult meg. Elnök lett: 
Stern Ferencz, alelnök Mazák János, pénztáros Wachller 
Károly, ellenőr Spilzkopf Ferencz. A kör múlt évben is 
segélyezte úgy munkanélküli tagjait, mint a rokkant tago
kat. A körnek 97 tagja van.

A P allas irodalm i és nyom dai részvény -tá rsaság  a 
múlt napokban tartotta közgyűlését. Az igazgatóság jelen
tése szerint a társaság idegen számlára 239.574 frt 31 kr., 
a saját számlára (57.091 frt 81 kr., összesen 306.66G frt 
19 kr. értékű munkát állított ki, melyek után 59.593 frt
11 kr. hasznot ért el. A nyereség a kamattal és házbér-
jüvcdclemmel együtt 77.788 frt 5 krt tesz ki, mely ösz-
szcgből a levonások után 34.255 frt 3 krnyi összeg marad 
fenn. Ebből a levonás után a közgyűlés rendelkezésére
27.117 frt 88 kr. áll, melyből 6 százalékos osztalékra
24.000 frt jut. A közgyűlés a jelentéseket tudomásul vette

s a felmentvényt megadta és az igazgatóságba Gerö Lajos 
vezérigazgatót egyhangúlag újból beválasztotta.

É rdekes sta tisz tika . A »Fővárosi Lapok« a közeledő 
Jókai-jubileum alkalmából érdekes statisztikát ad a nagy 
Író működéséről. E szerint Jókainak eddig megjelent 324 
kötetében összesen 70,816.464 betű van. A hetvcnmillió 
betű egymás melle állítva 143'8 kilométer hosszú vonalat 
tenne k i; ez akkora távolság, hogy a leggyorsabb vonat 
is csak két óra húsz perez alatt tudná befutni. A hetvcn
millió ólombetű súlya 355'5 métermázsa volna, akkora 
tömeg, hogy három vasúti vaggont szinültig meg lehetne 
vele tölteni.

A Pusztafi és Peri-féle nyomdai szaküzlet helyiségei
— mint a ezég egy hozzánk küldött körlevelében olvassuk — 
május hó 1-től kezdve VI., gyár-utcza 42/a szám alatt 
vannak.

Öt nye lvű  szó tár. Robicsck Zsigmond budapesti könyv
kereskedő kiadásában és Somogyi Ede szerkesztésében 
igen érdekes és valóban hézagot pótló vállalat indult meg. 
A vállatat czím c: Öt nyelvű szótár és felöleli a magyar, 
német, angol, franczia olasz nyelvet. A műben igen fontos 
és gyakorlati újítást tapasztalunk, a mennyiben mind az öt 
nyelvnek szókincse egyetlen folytatólagos, megszakittatlan 
ábéczérendbcn van feldolgozva, a  mi lehetségessé tette azt, 
hogy minden egyes szó valamennyi többi négy nyelvre le 
van fordítva. Hogy némi fogalmat nyujtsunk a szótár hasz
nálhatóságáról, csak azt jegyezzük meg, hogy az aránylag 
szűk tér daczára összesen körülbelül 800.000 szót fog tar
talmazni. Az egész mű 32 füzetben fog megjelenni és egy 
füzet ára 30 kr. Mindazok, a kik idegen nyelvekkel foglal
koznak, de különösen szaktársainknak, a kik gyakran kény
telenek is az idegen világnyelvekkel dolgozni — melegen 
ajánljuk e közhasznú mű megszerzését. Ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a mű technikai kiállítását a Toldy- 
nyomda végzi és pedig kifogástalanul. A betűk tiszták, 
könnyen olvashatók, egészen épek, újak, a nyomás pedig, 
különösen ha tekintetbe vesszük, hogy a nagy példányszám 
miatt a nyomás stereotyp-lcmezekről történik, igazán dicsé
retére válik a gépmesternek.

A fekete  festéknek fénylőbbé té te lét — a »Journal für 
Buchdr.« szerint — olykép érjük el, ha a gyorssajtó csupasz 
cilinderét a nyomtatvány terjedelméhez képest, vagy a 
tégelynyomósajtó festékkorongját kevés indigo-porral hint
jük be; ezáltal a festék violaszínű tüzes külsőt nyer. 
Ez eljárás azon előnynyel is jár, hogy a kész nyomtatvány 
rögtön megszárad, a mi sürgős munkáknál, a midőn azon
nal a könyvkötőhöz küldendők, eléggé meg nem becsülhető. 
Jóllehet az indigo-por meglehetősen drága portéka, mégis 
ajánlhatjuk használatba vételét tetszetősebb külsőt köve
telő apróbb munkákhoz, mert a szükségeltető por csekély 
mennyisége alig kerül néhány krajezárba.

Goebel T ivadar, a kitűnő tollú német szakiró, április 
hó 18-án ünnepelte nyomdászságának 50-ik évfordulóját. 
Goebel 1829. márczius 17-én született Szászország Gelenau 
nevű falujában; a már tiz éves korában atyját-anyját vesz
tett fiú 1843-ban kezdte Kamenz városában nyomdász
pályáját és daczára a sok sanyarúságnak, melyen fiatal 
korában keresztülment, vasakarattal és ernycdetlen tanulási 
vágygyal felküzdé magát jelenlegi tekintélyes állására. Már 
nagy idő óta állandóan Stuttgartban tartózkodik és ottan 
széleskörű, általános elismerésben részesülő irodalmi tevé
kenységet fejt ki; főműve »Koenig und dic Erfindung dér 
Schnellprcssc«, melyben nagy sikerrel teszi semmivé az 
angolok részéről a gyorssajtó feltalálása ügyében támasz
tott, kaján irigységen alapuló igényeket, bebizonyítva Koe- 
nig Frigyes ez iránti kizárólagos jogát. Sok egyéb kitünte
tésen kívül Goebel a Ferencz József-rend lovagkeresztjének 
is tulajdonosa.
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Scholz Ede, a Poppelbaum-féle cs. és kir. udvari betű
öntődé sok éven át volt bécsi képviselője — mint értesü
lünk — elhagyta eddigi állását és junius 1-vel átveszi a 
jóhirű berlini Berthold H.-féle rézléniagyár és Keinhold 
Gusztáv betűöntődéjének képviseletét.

G röber K ároly, ki, mielőtt 1875-ben Béosbe ment, itt 
Budapesten foglalatoskodott sok évig mint szedő, nem
régiben ünnepelte szedőpályájának 60-ik évfordulóját. — 
Gröber 1817. szeptember 6 -án született Raguzában és mint 
tanonez 1833. április 22-én lépett be Fűskúti Landerer 
Lajos pesti üzletébe. A testileg még jókarban levő lisztes 
jubiláns fentérintett év óta folyton a bécsi jóhirű Fromme- 
nyomdában van alkalmazva s örömnapján a személyzet 
részéről, valamint az üzletvezetőség által többnemű kitünte
tésben részesittetett. A nyomdaszemélyzet azonkívül elhatá
rozta, hogy Gröbert élete fogytáig pénzbelileg fogja istá- 
polni é* pedig minden hó 22-én kifizetendő 5 forinttal.

Toursban nemrég szenderült jobblétre a franczia nyom
dászok nesztora, Mame Alfréd nyoindatulajdonos, munkás 
életének 88-ik évében. A Mame-üzlet speczialitása kathu- 
likus iratok és képek előállítása, mely genreban mondhatni 
elsőrangú az egész föld kerekségén. A múlt század végével 
alapított nyomda 1845-ben örökségképen szállott atyjától 
Mamera, ki azt az újkor kívánalmainak megfelelőleg fel
frissítve, idővel Francziaország egyik legelső műintézetét 
alkotta.

Betűszedő m int akadém ikus je lö lt. Érdekes hirt újsá
gol egy párisi lap. Az elhunyt Taine akadémiai székére 
ugyanis legújabban az ismert szoczialista Achille Le Roy 
aspirál. A jelölt 40 év körüli férfi, hátravetett hatalmas 
sörénynyel, meglehetős jó külsővel s a legtermékenyebb és 
legvakmerőbb irók egyike. Különben betűszedőből lett 
nemzetközi kiadó és alkalmi költő. Egy őt interviewoló 
újságíró előtt kijelentette, hogy bizik megválasztatásában, 
mert ha a szoczializmusnak van jövője, úgy az akadémia 
kapuinak előtte meg kell nyílnia.

H am burgban a múlt évi kolera-járvány roppant nyo
masztólag hatott a nyomdászati iparra is. A 110 hamburgi 
nyomda közül csakis nyolez üzletben folyt a munka teljes 
erővel; némely nyomda egészen beszüntette üzemét. Meg
betegedett a járványban összesen 70 nyomdai alkalmazott, 
ezek közül 15-en meghaltak; 24 egyén a kolerától való 
félelem miatt elhagyta Hamburgot.

Spanyolországban jelenleg 1136 hírlap lát napvilágot, 
ezek közt 481 politikai tartalmú. Madridban 217 lap jelenik 
meg, Barcelonában 130. A »Gaseta de Madrid« legelső spa
nyol lap 1662-ben alapittatott; utána 1759-ben keletkezett 
a sDiario oficial de Avisos de Madrid«. A politikai lapok 
összes példányszáma 812.619-re rúg, a többi hírlapok és 
folyóiratok pedig összevéve 1,514.882 példányban terjesz
tetnek.

H IV A T A L O S RÉSZ.

Az 1848/49-iki ereklye-m uzeum ba, mely újév óta új 
helyiségben van, — a Károly-körút és dohány-uteza sarkán, 
(Huszár-ház) Körünk tagjai részére még kaphatók 15 kros 
kedvezményes árú belépő-jegyek Rencsisovszky Fcrencz 
szakköri pénztárosnál a részvény-nyomdában (V. kér., hold- 
utcza 7.)

A lap szétküldését illető reldamácziók Gelléri Mihály 
úrhoz, mint a lap administrátorához (Pesti részvénynyomda, 
llold-utcza 7) intézendők.

I. rendű körszek  . . .  35 kr,
II. » » . . . 30 >
Földszin ti bem enet . . 30 » 
Karzati z ár tszék  . . .  30 »

Körünk megkeresésére Kreesányi Ignácz ur, a Krisz
tinavárosi színkör igazgatója a nyári szini évadra kedvez
ményes áru jegyeket engedélyezett tagjaink részére. — 
E kedvezményes áru jegyek váltásához szükséges utalványok 
darabonként egy krajezárért kaphatók l’cthő Sándor urnái 
(Franklin), Wózncr Ignácz urnái (Részvénynyomda), Schwind 
Béla urnái (Pcster Lloyd), Steincr Adolf urnái (anyacgylet)

Mérsékelt jegyárak:
Nagy páholy . . . .  3 frt.
Z s ö ly e s z é k ............................90 kr.

I. rendű zártszék  . . 70 »
II. » > . . 55 »

III. » » . . 40 »
Vasárnap, valamint jutalomjátékoknál földszinti bemenetre

jegyek nem adatnak ki.

Felei Zsigmond úr, a városligeti színkör igazgatója szintén 
kedvezményes jegyeket engedélyezett. A mérsékelt jegyek 
váltásához szükséges utalványok darabonként 1 krért kap
hatók Rencsisovszky Fcrencz pénztárosnál (V., hold-uteza 7.) 
és a fönt megnevezett bizalmi férfiaknál, valamint Steiner 
Adolf anyacgyloti számvivőnél.

Mérsékelt jegyárak:
Földszinti páho ly . . . . 3.— I Z s ö l i e ................................. 60 kr.
I-ső  emeleti páholy . . . 2.50 | Földszin ti zárlszék  . . 50 »

V a sá r-  é s  ü n n e p n a p o k o n , ú g y m in t v e n d é g s z e re p lé s e k n é l 
c s a k  le h e tő sé g  s z e r in t .

A t. házipénztáros urakat tisztelettel kérjük, hogy a 
tagsági illetékeket pontosan szedjék be és szállítsák be 
minden hó 10—12-ig az üzletben alkalmazott összes szak
köri lagok névjegyzéke kíséretében Rencsisovszky Ferencz 
pénztároshoz (részvénynyomda), mert az a tag, ki két 
hónappal hátralékban van, nem kap Grafikai Szemlél.

É rtesítés. Divald K. és fiai ezég (hatvani-uteza 1.) és 
Kurzweil Frigyes fényképész (Dorottya-utcza 11 . szám) 
Körünk tagjainak és családtagjainak fényképek készítésénél 
az alább feltüntetett rendes árszabályukból 33°/onyi en
gedményt adnak, mit azzal hozunk tudomásra, hogy 
e kedvezmény igénybevételénél mindenkor a tagsági jegy 
mutatandó fel igazolásul. — A rendes árszabály a kö
vetkező: 12 db. Mignon-kép 3 frt, 6 db. 2 frt (csakis fel
nőtteknek); 12 db. visit-kép 7 frt, 6 db. 4 frt, 3 db. 2 frt 
50 kr.; 12 db. kabinet-kép 14 frt, 6 db. 9 frt, 3 db. 6 frt,
12 db. Makart-kép 20 frt, 6 db. 12 frt, 3 db. 9 frt; 12 db. 
boudoir-kép 25 frt, 6 db. 14 frt, 3 db. 10 frt.

A lap pap iro sa  D ávid K. és F iátó l. — Szöveg irás az E lső  M agyar 
B etüöntőde-R észvény-T ársaságtól.

Szerkesztőség: és kiadóhivatal: B udapest, V. kér., H old-uteza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a  »K önyvnyom dászok Szaliküre«.

Felelős szerkesztő: T anay  József. * Főm unkatárs : Bauek János M.

L 'APUNK 1892. évfolyamából még néhány teljes 
példánynyal rendelkezik a kiadóhivatal. Az egész 

évfolyam ára portóval együtt 2 frt 20 kr. A meg
rendelések a kiadóhivatalhoz intézendők.

A »GRAFIKAI SZEMLE«
ELŐ FIZ ET ÉSI ÁRA :

egész évre 2 frt =  4 korona, 
félévre 1 frt =  2 korona.

Egyes szám ára 20 kr. =
40 fillér.

Az egyes szám ok nyom dánkenti 
e lá ru sitásával a  fővárosban 

Kubin J .co lpo rteu rvan  megbízva.

H IRD ETÉSEK  Á R A :
egész oldal 12 frt =  24 kor., 
féloldal 7 frt =  14 korona, 
negyed oldal 4 frt =  8 kor., 
nyolezad oldal 2 frt 50 kr.

=  5 korona. 
Tizenkétszeri közlésnél 30, hat
szor! közlésnél 15°/o engedtetik.



87 G R A F I K A I  S Z E M L E 87

<*> m m  cfr &&S3: C8J
K itü n tk tk sk k  : D e és : E züst érem .

Besztercze: A rany érem.
Grácz: Nagy a r. diszérem .

Első m agyar hengeranyag-gyár

SCHARSACH ALAJOS
B E S Z T E R C Z É N ,  E R D É L Y .

Uj E x c e ls io r -h e iiQ e r a n y a g  k ö rfo rg ó g é p e k , g y o r s s a jtó k  és a m e 
r i k a i té g e ly n y o m á s ú  g y o r s s a jtó k  s zá m á r a .

io o  k i l ó  150 fr t ,  s z a b a d  c s o m a g o l á s  m e l l e t t .
Ezen hengeranyag  a leg jo b b  és leg tisz tá b b  

n y e rs  an y ag b ó l van készitve, fölülm úl minden 
m ásnem ű hengeranyagot. Ezen anyagból öntött 
hengerek jó  festékkel kifogástalan  tisz ta  nyo- 
matot a d n a k ; sokáig  ta rtó  haszná lha tó ságuk  által 
4»lc«<Sl>bnk bárm ely m ás hengeranyagnál, nem 
veszti el soha  tapadoerejé t, nem lesz kem ényebb, 
időváltozásnak nincs reá h a tá s a ; továbbá nem 
sérü l meg oly könnyen és nem zsugorodik  össze 
soha, úgy hogy évekig  haszná la tban  m aradhat, a 
nélkül, hogy átöntetnék. A zonkívül kezeskedem , 
hogy ezen anyag pótanyag hozzátétele nélkül leg
alább tíz sze r átöntheto, a mi az eddigi henger
anyagoknál lehetetlen volt, m ert azok (daczára 
annak, hogy drágábbak) többnyire  olcso nyers 
anyagból vannak  készitve  és ennek következteben 
csak  fá rad ság g a l önthetők át kétszer-három szor, 
hogy azu tán  m int tökéletesen hasznavehetetlent 
eldobhassuk . M eg vagyok győződve, hogy p róba
használat után csak is  e rendkívüli előnyöket nyújtó  
hengeranyag  fog haszná la tba  vétetni.

E  hengeranyag kü lfö ldön  m á r  nagyon elterjedt.
A h e n g e ra n y a g  a  re n d e se n  k iv ü l lág y ab b  v agy  

kem en y eb b  a la k b a n  is  s z á ll í th a tó .

m c j t e n  e s m / K J

N agy v á la sz té k o t t a r t  a  leg k ü lö n  
fe lébb  czé lsz erű  és d iv a to s

K Ö N  Y Y-

ÉS C Z Í M I R Á S O K B Ó L .

E lvállal igen jutányos áron 
egész nyomdai berendezéseket 

*##

BUDAPEST, KIRÁLY-UTCZA 83.

Qv ÁLLAMILAG KEDVEZMÉNYEZETT

y Eíső ffiagyar í\önyv- és í(önyomcfai

F e s t é k g y á r

K u r z w t í i l  í á n o s  é s  I á
V., IIOED-UTCZA 25. B Ú D A P K S T  V., IIOL.D-UTCZA 25.

iííuszfráezió-, cfíszmíí- és mindenféle színes fesféftefc,
RenezéR, fironzoR,

»f?atcní« gcíatin-íicngeranYag sí6.

A TEMESYÁRI KIÁLLÍTÁSON EZÜST ÉREMMEL  D ÍJAZYA
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) A legújabb
O O O O O O Ó O O O

E x c e l s i o r -̂
S c l i r e i b s c l i r i n

irott betűket (helyettesítik a litográfiát) 
a jánlanak

É M
l > e t u l > n t « í c lé i e  M a j n a  111. F r a n k f u r t b a n

F Mintalapok ingyen és bérmentve.
M inden nyelvhez való ékezetek készletben vannak.

© O L E  J Ó Z S E F
NYOMDAI  AS ZTALOS

j BUDAPEST, VII., ISTVÁN-TÉR 9.
A ján lja  m agát különösen k t f i i y v n y  

< l á S 7 . o k i i a k  s z e d o s z e k r é n y e k  cs
berendezések  e lkészítésére .
Regálisok és szekrények  állandóan rak táron  v 

és azonnal szállíthatók . 
N yom dai szekrény- és á llvány-jav Húsokat 

vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

'Z Z Z Z Z Z X Z Z ÍZ Z Z X Z Z Z Z Z Z Z X J L l

í" 11 —*

F E S T É K E K  Az ö s s z e s  g r a f i k a i
IPARÁGAK RÉSZÉRE

B e r g e r  &  w i r t h

É S  W

FREY & Í^ENING

E G Y E S Ü L T  F E S T É K G Y Á R A I

f V -  L I PCSÉBEN

f i o k o k :

B E R L I N .  L O N D O N .  N E W - Y O R K .  M O S Z K V A .

V I M T Ö K I A  J B IA K K A

IHT ffiW© M l  AMTf A ©  -

Raktár és képviselet:

Polacsek J.-níl Bocs, IV., Bclvcderegasse 3.«

.t . . y. . y . . y. . y. . ' .  . 4̂



Rust 3. K és Társa
B E T Ű Ö N T Ő D É B E  É S  M Ű S X A K I  G Y Á R A  

BÉCS, V. KERÜLET, GRIESGASSE 10-

N yom dai te ljes fe lszere lések , bárm inő nyelvű  betűk,  
kö rzetek , ékítm ények , réz lén iák  és v ignetták .

Mérsékelt drali. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivilel.

— 0-43-  R A K T Á R  És  I R O DA :

Arak Becsben fizetendők 3 hóra vagy készpénzben 2°t0 sconto. Hordók ingyen, dobozok eredeti árakon-

Könyvnyomda-festék.
100 ko
f r t  kr

a) G y o rssa jtó kn a k .
GUI H ir la p fe s té k .................
CII »

5 2 -  
60 —

Cl » ........... 68 —
I3III K ö n y v fe s té k ..................
BII » ..................

7 6 -  
84 —

BI A ceid en sfe sték  ..........
A lii I l lu s z trá c z ió - fc s té k  .. 
Ali » »
Al » »

90 — 
120Í— 
170:— 
250 —
1 kilo

AO D íszn y o m ásh o z
AOO * ..........
AOOO »

41— 
6 — 
8 -

b) K é z i  s a jtó k n a k .  
CCII K ö n y v fe sték  .. 
CCI »

— 90 
1 —

BB11I A c e id e n s fe s té k .. 
BBII » . .
BBI * .........
AAIII I l lu s z trá e z ió k n a k  . 
A A li F in o m  » . . . .  
AAI D íszn y o m ásh o z  .. 
AAO G la fé p a p ir-n y o m .

1|20
160
2 40
3
4 —
6 — 
8|—

M áso ló fe s ték ek
lila, kék, 
vö rös  ..............

Kőnyomda-festék.
K é z i • és  g y o rs sa j to k n a k .
G ra v ir f c s té k  II........ ............

» I..........
T o life s té k  II..................

» I . ...................
K ré ta fe s té k  III...... ............

* II...... ............
» I............... . ..

Á tn y o m ó  fe s tek  ..............
É rcz n y o m ó  fes ték  II. ..

» » I.....

Kenczék.
K ö n yv -, kő- és é r  Canyo

nt á sh o z.
G yönge .. ......................
K ö z é p e rő s .. ..........................
E r ő s .........................................
A ra n y fü s t-k e n c z e .. .. . .. 
É rc z n y o m á s h o z ..................

1 kilo
Színes festék. f r t  kr

K ő- és k ö n y v n y o m d á k n a k .
K á rm in la k  1 ...................... 48 _

» 2 ................... 36 _
» 3 ...................... 24 _

G e ra n iu m la k  0 .................. 24 _

» 1 ........................... 20 —

» 2 ............... 16 _
» 3 .. .. .. 12 —

F lo r e n t in i  la k k  1 ............. 4 _

» » 2 ........... 3 _

R ó zsasz ín ű  k ra p p la k  1 .. 16 _

» » 2 10 _

K á rm in c z in ó b e r 3 árnyal. 4 _

C z in ó b e r -u tá n z a t » 2 _

A n tik á rm in  .......................... 8 _

L ila , kékes v. vörhenyes 1 24
» » * 2 16
» » » 3 12

C h ro m sárg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, süv eg ek b en .. 3C h ro m sárg a , vegy. tiszta,
4 árnyalat, darabokban . 2C a d m iu m sá rg a ,2 á rn y a l. . 24

O c k ersá rg a , 4 árnyalat 2!

1 kilo 
f r t  kr

3p
S e lyem zö ld , süvegben,

4 á rnyala t ..........................
S elyem zöld , poralakban ,

4 árnyala t ..........................
C h ro m o x y d -z ö ld , legfin.

> valódi olivzöld
U ltra m a r in k é k  1 süv .-benj 6

» 2 » 4
» 3 porban | 2

K o b a ltk é k , legfinom abb
P á r is i  k é k ..........................
M ilo ri k ék  v ilágos és sö tét
S e p ia b a rn a  ..................
T e r r a  di S ie n n a ..........
M a h a g o n ib a r n a .........
K rem si feh é r .............
H ó f e h é r ..........................

F in o m  s z ín e s  fe s té k e k  
k en e zéb e n  tö r v e , k ö r ü l
b e lü l 25°lo-al o lcsóbbak .

Bécsi hengeranyag. L
3. sz. Igen  s z i l á r d .
2. » S z ilá rd  ........
3. » C ré m c ............

lóJTkö
1501— 
150 — 
150 —
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TELJES CErBERElSPEZESEKET
(lé)js/.ts/.- va({> pctroleuin-iN6turokk;il, Iraii.smisiőkkal stb.)

Kő- és könyvnyomdák, litográfiái műintézetek, könyvkötészetek, 
papirdobozkészitő-gyárak, játszókártya-gyárak, papir- és kéregpapir- 
gyárak, szines papirt előállító gyárak, album-gyárak, dombornyomó- 
intézetek stb. stb. részére utólérhetlen szép kiállításban és a legjobb 
szerkezetekkel szállít

Krause Károly gépgyára, Lipcsében.
F őképviselők  A usztria-M agyarországon : P a u l  B e c k e r t  W ie n ,  IV ., S ta r h e m b e r g -  
G a s s e  24. és G a l i tz e n s te in  H . B u d a p e s t ,  V ., E r z s é b e t t é r  5 . sz  , a  kiknél minta

rak tá rak  is vannak.

T

V \ /l ü H E ü | V I  ’V ^ I E G f l _ N _ D

D R E S D E f J - A .

• (fJém etoK szag).

H j á n l j a

„ T l R i U j v i P

c
H E f l C E R A f J V f l C R T .

Nagyszerű, szép és fölülnmlhatatlan!

JVlegnendelhetö m in d e n  te tszés  s z e r in t i  

k e m ény ség i fo kban .

S z á l l í t á s  a v i lá g  m in d e n  o rs z á g áb a .

ALAP1TTAT0TT 1879-BEN.

jv iin ták , h a s z n á la t i  u t a s ít á s s a l e g y ü tt , 

x  bépm en tve  k ü ld e tn e k .

[? 1

y

W r

W ,

ÉN

P ;

W ,

| l

m

F A M E T S Z O - I N T É Z E T

S M O L K A  V I L M O S
B U D A P E S T  

V II. K E R Ü L E T , IZ A B E L L A -U T C Z A  3b. SZÁ M .

HILIPPI FESTEK-iGYARA HAMBURG 
STASSFURTBAN

Készít  fekete  és sz ínes

KÖNYV- ÉS KÖNYQMDAI FE S T É K E K E T
H A M I U O N I A  H E N G E R A N Y A G O T

—«!3~ KENCZÉKET. —

Vezérképviselőség és gazdagon fölszerelt raktár

MÜLLER TESTVÉREK
F ő rak tá r és i r o d a : B U D A P E S T  N agykorona-utcza 3.
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» <Q> O <̂> O ■-$> o <#> o

❖
<>

$

❖

:v

J^énvlgép és < V ^

7?o(o(ecIínil?ai #  *

■§■♦■#■# ~p2űferein
A m űintézet g y o rssa jtú k k a l van 

berendezve

S Ö D A ^ B S T

Ffaívarti-uíeza 1. szám a
(Ferencziek  b azára)

i D i v a l í f í l á r o r y f í ű i
A műintézet foglalkozik :

A R C Z K É P E K ,  T Á J K É P E K
s tb . fe lv é te lezé sév e l

Reprodukcziőkkal 1 méter nagyságig  

F É f íY N Y O f r t  Á T O K K A L  

CZ I N KOGR A F I A I  CLI CHÉKKEL
auto typia és fototypiában.

Á rak ju tányosak . M inták k ívánatra  ingyen.

' i s r
O <<> O <#>

ELS Ő  MAGYAR 
FÉNYKÉPKARTON 

GYÁR

. BECHER FRIGYES
t « * a t s  TÁRSA

B U D A PE ST , 
YL, Csengery-utcza

55. SZ.

Sljántják a í. könyv- és kő
nyomda-(uíajdonos uraknak saját 
gyártmányaikat, u. m .:

term észetes ❖ * #
❖ és glacé* hartonpapir
toekben, minden nagyságban és minő" 
s ég Ben. — továbbá m ű sza k ila g  
vá g o tt csínt-, lá togató- 5 eljegy
zé s i k á r ty á k a t sít. síS.

eRütőníegesség : 
fénykép-karton töké

letes klállitásban én  minden 
n a g y s á g b a n .

M inták és árjegyzékek kívána tra  bér
mentve küldetnek.

I^cipl)ciló v '- HcipKoló

n, lnclcn_ O T  ( l  JI ^  ___n")l rc-ic.

papirl^cpesr pcrpirl^apcs-

0yári főralííar JlIagYaror^ág részére:

o l d ^ i e l i e r ^ é ^ ű
iBudapcsf

jm V . lícrülcí, J-írany János-uíqa 20. ĝ ám olaíf. m

i^J9áÍ°bb és legkitűnőbb 

minőségű
^ a p i r á r ú l ^
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VI .  KÉR. ,  D E S S E W F F Y - U T C Z A  32.  S Z Á M

S A J Á T  H Á Z Á B A N .

__E©ÉSZ NYOMDAi BE^BNf)BZÉSBí{

iuíanvosaii és gyorsan foganatositfafnalí.

*  *  *

1+ oíyíon dús raktári fari magyar, nemei, liorváí, szcrB, román és

Bolgár élíezeíű

l ( ( ÍK Y V -  és ( ^ í f v f f l í  ASVKÜÁti
továbbá

I ( Ö n Z E T E í (  É S  I ( í 7 , Á fR Á S ( 1 I {

A L E H Ű L Ő  JÍFÉLÉ88 ÉI{fTftf ÉJ4 TEÍ{
É S EGYÉB

ífY6$íí>Aí FEL SZEMEL VÉJfYEi(8EJf.

i
88

1

<g A  f*VA K fi P fi A S T f T{ A. » <* <*

&  &  «s> <» <& T (1 |vf Ö ff T Ő f> E.

mit. E lap szövege az öntöde betűivel nyom atott.

I

;>a

♦.ve_
c<£>j

C<£-0

8
Pesti K önyvnyom da-R észvény-Társaság (H old-utcza 7. sz.) u



N y itra .
H uszár István.
Ir itz er Zsigm ond.
Özv. N eugebauer A nna. 
R eicheles Lipót.

O ra v icza .
K ehrer C.
W u n d er K ároly. 

O ro sh áza .
V eres Lajos.
A ltstád ter M. J.

Ó -B ecse .
Löwy Lajos.

Ó -K an iz sa .
S chw arz A.

Ó -O rso v a .
H andl József.
O rsó v al könyvny. r.-t. 

Ó -S zép lak .
N yitravölgyi Gazd. Egylet 

nyom dája.
P a k s .

R osenbaum  M árk. 
P a n c so v a .

Jovanov ics T estvérek . 
K oszanics és Popovics. 
W ittig sch lag e r C. 
»Pancsova és Vidéke* 

nyom dája  (tu la jdonos  
d r. V iszoly).

P á p a .
G oldberg Gyula.
N obel Á rm in. .
Reform, fő isk . nyom da 

P écs.
Engel L ajos.
Lyceum i nyom da.
T aizs József.
T a iz s  M. özvegye.

P é csk a .
Ruber István.

P e rjá m o s .
P irkm ayer K.

P ö s ty é n  
Gipsz H.

P o z so n y .
A lkalay Adolf.
A ngerm ayer K.
Bick Á brahám .
B rég János.
F reis tad t B. U tóda. 
G rünsfeld Lipót.
Stam pfel, É der és T ársa . 
»W estungarischer Grenz- 

bote« nyom dája.
W igand  K. F.

B e lo v á r .
Fleischm ann F.

B roód .
Schuhm ann H.

B u cca ri.
D esselb runner R. 

D ia k o v á r .
Egyházm egyei nyom da. 

E szék .
L aubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer A lajos. 

G o sp ic .
Zupán M.

P u tn o k .
G aertner Ignácz.

R esicza.
E isle r József.
»H ungária« könyvnyom da

szövetkezet. 
»R eschitzaer Zeitung* ny.

R im asz o m b a t.
G yőrfy Pál.
S zűcs  László.
R ábely M iklós.

R o zsn y ó .
K ovács M ihály.

R ó zsah eg y .
S a lv a  K ároly. 

S a lg ó -T a r já n .
F ied ler A.

S á rv á r .
Jakoby  Bálint.

S .-A .-U jhely .
♦Zemplén* nyom dája. 
Löw y Adolf.
L andesm ann és T ársa .

S á ro s p a ta k .
E v. ref. főisk. nyom dája. 

S eg e sv á r.
Jö rdens  T estvérek .
H oreth  F rigyes. 

S e lm eczb án y a .
Jö rg e s  A. Ö zvegye.

S ep s i-S z t-G y ö rg y .
»Jókai« részv.-nyom da. 

S ik ló s.
Löwy M iksa.
H arangozó és P anduro  vits. 

S im o n to rn y a .
Jeruzsá lem  E l 

S o p ro n .
B reiner G. és Fia.
L itfass Károly.
Rom w alter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tá je r la k .
Rose V.

Süm eg.
Nobel Ignácz.

S z a b ad k a .
B itterm ann J ,
S ch lesinger S ándor. 
Székely Sim on.
K rausz  és T á rsa  
P e trov its  D usán.

HORVÁT-
Illő k .

W ortm ann  A.

K ap ro n cza .
K ostinőer K.

K arló cza .
Pavlovié K.

K á ro ly v á ro s .
H auptfeld K.

K őrös.
N euberg  G usztáv .

M itro v icza .
T rum ié K onstantin. 
T rum ié M.

S z a m o s-U jv ár .
Gör. k. püspöki nyomda. 
>Aurora« nyom da. 

S zak o lcza .
S karn itz l Ö rökösei. 

S z a rv a s .
S ám uel Adolf.
S z ikes Antal.
S ápszky  János. 

S zász-R égen .
B u rg h ard t R.
Sebesch Károly. 

S zász -S eb es .
S tegm ann J.
W ink le r Vilmos. 

S z á szv á ro s .
F uhrm ann R.
»M inerva« nyom da r.-társ . 

S za tm ár-N é m e ti.
M olnár János.
N agy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyom da. 
»Szabadsajtóc nyom dája. 

Szeged.
B ába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi L a jos.
E ngel Adolf.
V árnai Lipót.

Szeghalom .
Ifj. K iss Ferencz. 

S zegzárd .
B áter János.
U jfa lussy  Lajos. 

S zékelyh id .
Kohn Sám uel. 

S zék ely -U d v arh e ly .
B ecsek D.

S zék esfe jé rv á r.
M árián G yörgy.
S in g er E.
Szám m er Im re.
Szám m er Kálm án. 
»Székesfeh. és Vidéke* ny. 
K aufm ann Fáni.

Szem pcz.
F ischer Náthán.

S zen te s .
S im a Ferencz.
♦Szentes és V idékec nyom 

dája.
Szenicz.

Beőo Ján o s  és T ársa . 
S zered .

S te rn e r D ávid.

P e tr in ja .
P irnath  A.

P o zseg a .
Klein Lipót.

R um a.
W ag n e r J.

Sziszek .
Fanto Adolf.
Jü n k er F.

S u sa k .
G rosse küstenlándische 

B uchdruckerei.

U j-G rad isk a .
Schiebl A.

S zerencs .
Sim on J.

S z ig e tv á r. 
»Corvina«-nyomda 

(tu la jd . Fried  Dávid). 
S z ilág y -S o m ly ó .

Bölöni S ándor.
S zo lnok .

B akoss István .
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
♦Szolnoki H íradó* ny. 
W ac h s  és P auncz. 

S zo m b a th e ly .
Bertalanffy J.
Gábriel A.
K ram er M;<
Seiler H. Ö zvegye.

T ab .
Pfeifer Ignácz.

T ap o lcza .
Löwy B.

T a sn ád  
Fésűs József, (zárva.) 

T a ta .
E nglánder Jakab . 

T e m esv ár .
C sanádm egyei nyomda. 
»D élm agyarországi 
Reform* (túl. Ifj. S teiner 
K ároly). 

D élm agyarország i szövet
kezeti nyomda.

Freund Gyula.
M agyar T estvérek .
S tég é r Ernő.
♦Posaune* nyom dája. 
U hrm ann Henrik.
V eres Sam u.
W eisz  J.
S tern  G usztáv. 

T isz a -F ü red .
Löw Sam u.

T o ln a .
Selly József. 

T o ln a -S z án tó .
Szabó  M iklós. 

T o ln a -T a m ás i.
Jeruzsá lem  Ede.

T o p o ly a .
Schw arz ' M.

T o rd a .
P o llak  M óricz. 

T ö rö k -S z t-M ik ló s .
R ubinstein Sándor. 

T ren csén .
Gansl Lipót.
S karn itz l F r.

V a rasd .
P la tzer József. 
S tiefler J. B.

V inkovce.
Trum ié K onstantin .

V iro v it ic a .
H abianec A.

V u k o v á r.
Jancsik  E.

Z ág ráb .
A lbrecht K.
B rusina Antal. 
Részvény-nyom da.

T u ró cz -S z t-M á rto n . 
M agyar nyom da. 
R észvény-nyom da.

Ú jpest.
K aczander és Fuchs. 
S te iner K ároly.

Ú jvidék .
Fuchs Á goston. 
H irschenhauser ésR eitzer. 
M iletics S zvetozár. 
P ajev ics Arzén.
Popovics T estvérek . 
Pav lov ics és Jocics. 

U ngvár.
Gellisz M iksa.
»Kelet« nyom dája.
Lévai Mór.
Székely  és Illés. 

U jve rbász .
B erkovics M árk  fiók- 

nyom dája.
Vácz.

M ayer Sándor.
♦Hunnia* nyom da (tulajd. 

Kohn Viktor). 
V ág-U jhely .

B rück Sam u.
H orovitz Adolf.

V ersecz.
W ettl és V eronits. 
K irchner J. Özvegye. 
K assanovits  M.
F ü g er Ida.

V eszprém .
K rausz  A. Fia.
♦Petőfi* nyom da.
Hidy János. 

Z a la -E g ersze g .
Tahy Rozália.
B reisach Sam u.

Z en ta .
S chw artz  Sándor. 
K lenóczky és Biró.

Z ilah .
Seres Sam u.

Zólyom .
N ádossy G.

Z om bor.
B itterm ann Nándor.
M uzsik  A.
O bláth R.
Rubinstein N.

Z som bo lya .
W u n d er Rezső.

Z so ln a .
Á ldori M anó.

F isch er F.
Granitz Ignácz.
Hühn Gyula. 

j K ralj Gy.
Jovanovic P.
K ugli és D eutsch. 
Scholz A ntal 
♦Národne Novine* ny. 

Zengg.
L uster H ubert. 

Z im ony .
G rabovaöki M.
Sopron A.
Baics S.

Z sid . M ankovic P.

ÉS SZLAVONORSZÁGBAN.



A könyvnyomdász- és betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi könyvnyomdászok és 
betűöntők egylete. Elnök: Egyesy Géza; 
számvivő Steiner Adolf. Egyleti helyiség: 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Az egylet 
a központon kívül a következő kerületekre 
oszlik: Arad: Elnök: Varga József; pénz
tárnok: Lövey Nándor. Brassó: Elnök: 
Feriinger Károly; pénztárnok: Merkl
János.Debreczen:Elnök: KenderessyLajos; 
pénztámok: Török Ferencz. Kassa: E ln .: 
Rósa Viktor; pénztárnok: Nagy Sándor. 
Kolozsvár: Elnök: Gámán Dezső ; pénztár
nok: Thummerer János. Nagy-Várad:
Elnök: Láng József; pénztárnok: Boncze 
Tivadar. Pécs: Elnök: Taizs József; pénz
tárnok: Rovatsek J. Pozsony: Elnök:
Kalteisz J.; pénztárnok: Dirmeier Nándor. 
Szeged: Elnök: Zeisler Mór; pénztárnok : 
Schwarcz Ferencz. Temesvár: Elnök: Freta 
János; pénztárnok : Mangold Sándor.

A nagyszebeni könyvnyomdászok egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  fő v á ro s b a n .

Könyvnyomdászok Szakköre.
E ln ö k : T anay Jó zse f (Pesti líönyvnyom da- 

részvény-táxsaság).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők

jótékonysági köre.
E ln ö k : C oncha K ároly (Hornyáriszky V, könyv

nyom dája, V ., A rany János-u tcza  1). 
Budapesti g é p m e s te re k  é s  n y o m ó k  k ö re . 

E ln ö k : Stern I'erencz (K ertész-nyom da, M ária- 
V aléria-u tcza 11.)

Budapesti hirlapszedők köre.
E lnök: S itté  Jó zse f (P este r Líoyd nyom dája). 

Budapesti b e tű ö n tő k  k ö re .
E ln ö k : Feldm ann I. Pál (F ischer és M ika 

betúüm odéje).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitel-szövetkezete.
E ln ö k : Schw ind Béla (P esti L loyd-T ársula t 

könyvnyom  dáj a).
»Ebredés« - dalkör.

E ln ö k : Tanay Jó zse f (Pesti könyvnyom da- 
részvény társ .)

»Typographia«-dalkör.
E ln ö k : Galateo Béla (Állam nyom da).

S z a k tá rs -k ö rö k  a  v id ék en . 

»Typographia«-dalegylet Temesvár.
E ln ö k : Freund  Gyula, nyom datulajdonos.

H orvát- és Szlavonország.
A horvát - szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiíko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Timet István 
(Részvénynyomda), Zágrábban.

A usztria.
A lsó -A usztria . Az alsó-asztriaiköny v- 

nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Mies Károly. Egyleti helyiség: Bécs, VII., 
Zieglergasse 25.

B ukov ina .  A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Witiuk 
János, Czernowitz, az Eckhardt-féle nyom
dában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Tvpo- 
grafická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Inselgasse 24.

F első  - A u sz tr ia .  A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az -'Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

Gácsország. Galicziai könyvnyom
dász-egyesület. (Towarzystwa drukarzy), 
»Sila« (Erő), Krakóban. — Könyvnyom
dász- és kőrajzoló-egylet (Towarzyszóv 
drukarzy i litografów) »Ognisko« Krakó
ban. Előbbi egyletnek elnöke: Szyjewszki 
András, utóbbié Machalski Tódor, mind
ketten az I. egyesületi nyomdában. Egy
leti helyiség: Ringplatz 12, III.

K a rin tia . A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Pressien Ferencz (Bert- 
schinger-féle nyomda), Klagenfurtban.

K rajna . A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamnopiscev in kamnotiskarjev 
na Kranjskem.) Elnök: ifj. Hriber Ferencz, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M orvaország. A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök: 
Kiima Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg . A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök: Reyer 
Ferencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök: Pelikán János. 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

S tá jerország . A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnpk: Dröszler Flórián. (Withalm-féle 
könyvnyomda), Gráczban.

S zilé z ia .  A sziléziai könyv- s kő
nyomdászok és rajzolók egylete. Székhely: 
Troppau. Elnök: Hoffmann János, Tesche- 
nerstrasse 5.

T iro l e’s Vorarlbcrg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Zemmer József (Rauch-féle 
könyvnyomda), Innsbruckban.

E urópa többi országai.
B elg ium . Fédération typographique. 

(Belgischen Bockdrokkersbond.). Elnök: 
Laslovski Kajetán.

B ulg á ria .  A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (BIgarsko Typografsko 
druzstvo.) Elnök: Colakovv Tódor, »Drza- 
ven Westnik« kiadóhivatala, Szófiában.

Dán ia. Ty pograftske Forcning i Koben- 
havn. Elnök: Peterson V., Bordings Bog- 
trykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding (Jütland).

F raucziaország . Fédération fram;aise 
des travailleurs dú livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 15, 
Rue de Savóié. Állandó elnök nincs.

L u xem b u rg . Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.) Elnök: Bous Gusztáv, 
St.-Paulus-nyomda.

N ém etország . A német könyvnyom
dászok segélyegylete. Elnök: Döblin Emil, 
Solmsstrasse 31., III., Berlin SW. — 
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segéh'cgyletc. Elnök: 
HánsFr., Blygonsstrasse 24, II., Strassburg- 
Neudorf.

Norvégia. Norsk Centralforening fór 
Bogtrykkere. Elnök: Schulze F. P., »Dag- 
bladets« nyomdája Kristianiában.

O laszország. Associazione fra gli 
operai tipografi italiani per l'introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuele 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

O roszország. Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Háckcr- 
féle nyomda, czímzendők.

R om ánia . »Gutenbcrg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös sogélyző- 
egylete. (Societate generala de ajutor reci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Alelnök: Nicolae Jonescu, Socecu-könyv- 
nyömda, Strada Bcrzii 136, Bukarest.

Svá jcz. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Unteregger H., Brunnen- 
bergerstrasse 8., St.-Gallenben. — Societé 
fédérative des typographes de la Suisse 
roma.idc. Központi elnök: Ott Károly,
a »National« nyomdájában Chaux-de- 
Fonds-ban.

Svédország . Svenska Typografför- 
bundet^Svéd nyomdász-egyesület). Elnök: 
G. Edin, »Aftonbladet« Stockholmban.

Szerb ia . Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Iíonstantinoviő György, Belgrádban.

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben. ,


